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Moneda conmemorativa de Celia Cruz.
                    FOTO: JILL WESTEYN,  UNITED STATES MINT

Celia Cruz en una moneda de EE.UU.
JOHNNY YATACO/ 
WHASHINGTON HISPANIC

Celia Cruz, la icó-
nica cantante de 
salsa, ha hecho 
historia como la 

primera afrolatina en apa-
recer en una moneda de Es-
tados Unidos. Desde el 5 de 
agosto, la Casa de la Moneda 
de EE.UU. puso en circula-
ción monedas conmemora-
tivas como parte del Progra-
ma de Monedas de Mujeres 
Americanas, reconociendo 
su legado cultural. Este pro-
grama, que dura hasta 2025, 
destaca a cinco mujeres ca-
da año, y en 2024 incluye a 
Cruz junto a fi guras como 
la Reverenda Dra. Pauli 
Murray y Patsy Takemoto 
Mink.

El Instituto Smithso-

nian celebró este hito con 
un evento en el National 
Museum of American His-
tory, destacando la carrera 
de Cruz y su impacto como 
ícono feminista y afrolatina. 
Nacida en La Habana, Cruz 
se trasladó a EE.UU. en los 
años 60, alcanzando fama 
mundial durante el auge de 
la salsa. Como única mujer 
en los Fania All-Stars, ins-
piró a generaciones de mu-
jeres afrolatinas.

El evento incluyó con-
versaciones sobre su lega-
do y una sesión de baile en 
homenaje a la “Reina de la 
Salsa”. La moneda asegura 
que su infl uencia perdurará, 
no solo a través de su música, 
sino también en la historia de 
la moneda estadounidense.
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Durante la Asamblea General de la ONU en Nue-
va York, una treintena de países, encabezados 
por Estados Unidos y Argentina, exigieron a 
Nicolás Maduro detener la “represión genera-
lizada” y las violaciones de derechos humanos 

tras su reelección, considerada fraudulenta por la oposición. 
Pidieron iniciar negociaciones para una “transición pacífi -
ca” y restaurar las instituciones democráticas en Venezuela.

Maduro fue declarado ganador con el 52% de los votos 
en las elecciones del 28 de julio, pero sin presentar los resul-
tados detallados del escrutinio. La oposición, liderada por 
María Corina Machado, publicó copias del 80% de las actas, 
que sugieren la victoria del opositor Edmundo González 
Urrutia, quien se exilió en España tras estar en la clandes-
tinidad. Las protestas por los resultados dejaron 27 muertos 
y más de 2,000 detenidos.

Antony Blinken, jefe de la diplomacia estadounidense, 
pidió que “se respeten los votos del pueblo venezolano” y 
su derecho a decidir su futuro. Líderes como Luis Lacalle 
Pou y Pedro Sánchez también denunciaron las violaciones 
democráticas en Venezuela. Mientras tanto, la crisis mi-
gratoria ha forzado a 7.8 millones de venezolanos a aban-
donar el país, principalmente a naciones vecinas y Estados 
Unidos. Gabriel Boric y HRW destacaron el impacto de las 
sanciones económicas en la población venezolana, más que 
en el régimen. La justicia argentina mantiene órdenes de 
detención por crímenes contra la humanidad dirigidas a 
Maduro y su gobierno.

Representantes de la 
comunidad internacional de 
la ONU pidieron el fi n de la 
“represión generalizada”. 

Aumenta presión a Maduro

Vista de la Asamblea General de la ONU desde donde muchos representantes de la comunidad internacional han pedido 
transparencia al régimen de Nicolás Maduro tras la crisis desatada tras las elecciones del 28 de julio pasado, el 26 de septiembre de 
2024.                      F OTO: AFP

El legado de la “Reina de la Salsa” homenajeado
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Más de 3,400 canciones.
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WSRP 910 AM – Jacksonville
WLNR 1230 SM – Kinston
WGSB 1060 AM – Durham

WREV 1220 AM – Greensboro
WLLY 1350 AM – Wilson

WLLN 1370 AM – Lillington
WLLQ 1530 AM – Chapel Hill

Camilo Sesto, Raphael, Sandro, Rabito, Sabu,
Nelson Ned, Marisol, Shophy, Lizzett, Yolandita Monge,

Claudia, Alberto Vasquez, Enrique Guzman…
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Managua 395
San Jose  420
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Veracruz       329
Leon              395
Los Angeles  197
Miami 138

SAN SALVADOR $368
GUATEMALA $372
MEXICO $278
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SI PIENSA VIAJAR LLAME A VALDEMAR (202) 638-7385
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encomiendas a Perú.
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de cada mes

BUENOS AIRES $879
MONTEVIDEO $843
SANTIAGO $619
ASUNCION $795

*Tarifas sujetas a cambio sin previo aviso. No incluyen inpuestos.
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BOGOTA $372

1010 Vermont Ave. NW Suite 100/  Wash., DC.202-638-7385
1782 Columbia Rd.,NW., Wash. DC. 202-387-9003
7676 New Hampshire Ave. Langley Park MD. 301-439-6460
474 N. Frederick Ave. , Gait. MD 301-977-2123
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2122 Forest Dr. Annapolis, MD / Tel. 301-261-8150
10 Hillcrest Dr. Frederick MD 21703 301-663-1011
1083 Ave. Larco- 202, Miraflores, Lima Perú 447.2559
3013-c Mountain Rd, Pasadena, MD 410-360-1295

valdemartravel.com
2022

10617 Johns St. Suite 301B
Fairfax VA 22030
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303 formaciones se "ana-
lizó una vasta cantidad de 
datos de imágenes geoes-
paciales producidas des-
de aviones para identifi-
car áreas prioritarias de 
probables geoglifos para 
estudios de campo", aña-
de la investigación.

"Esto representa un 
aumento de 16 veces en 
la tasa de descubrimien-
tos mediante el uso de la 
IA de IBM" y demues-

tra cómo esa poderosa 
tecnología acelera los 
hallazgos en ramas de 
conocimiento como la 
arqueología, destaca el 
artículo de la PNAS. 

La investigación re-
cuerda que el descu-
brimiento de los 430 
geoglifos de Nazca que 
se conocían antes de es-
te hallazgo tardó casi un 
siglo.

Las famosas Líneas de 
Nasca, reconocidas co-
mo Patrimonio de la Hu-
manidad por la Unesco, 
tiene unos 2.000 años de 
antigüedad y toman la 
forma de figuras geomé-
tricas y animales, que so-

lo pueden ser apreciadas 
desde el cielo.

El real significado 
de estos geoglifos es un 
enigma: algunos inves-
tigadores las consideran 
un observatorio astro-
nómico, otros un calen-
dario.

El misterioso lugar en 
el que se ubican las for-
maciones se halla unos 
400 kilómetros al sur de 
Lima, en el desierto. Los 
primeros geoglifos se ha-
llaron a partir de 1927.

Los habitantes de la 
civilización de la cultura 
Nasca ocuparon la zona 
desde el año 200 hasta el 
700 de la era cristiana.

WASHINGTON 
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Una inves-
t i g a c i ó n 
c i e n t í f i c a 
j a p o n e s a 
r e a l i z a d a 

con inteligencia artificial 
(IA) permitió descubrir 
en seis meses 303 nuevos 
geoglifos en el desierto 
peruano de Nasca (sur), 
lo que casi duplica el total 
conocido de estas miste-
riosas líneas con más de 
2.000 años de antigüe-
dad, anunciaron este lu-
nes sus autores.

"El uso de la IA en la 
investigación nos ha per-
mitido mapear la distri-
bución de los geoglifos de 
una manera más rápida y 
precisa", aseguró el ar-
queólogo Masato Sakai, 

de la Universidad de Ya-
magata, al presentar los 
resultados del estudio 
en una conferencia de 
prensa en la embajada de 
Japón en Lima.

Sakai precisó que los 
hallazgos fueron el fruto 
de un trabajo conjunto 
entre el Instituto Nasca 
de esa institución edu-
cativa japonesa e IBM 
Research.

"El método tradicional 
de estudio, que consistía 
en identificar visualmen-
te los geoglifos a partir de 
imágenes de alta resolu-
ción de esta vasta área, 
era lento y conllevaba el 
riesgo de pasar por alto 
algunos de ellos", indicó 
el científico, al avalar el 
uso de la IA como herra-
mienta. 

La investigación ha 
sido aceptada en la co-

munidad científica y fue 
publicada este lunes en 
las Actas de la Academia 
Nacional de Ciencias 
(PNAS), la prestigiosa 
revista de la National 
Academy of Sciences de 
Estados Unidos.

Según el artículo, "la 
investigación acelerada 
por IA permitió identifi-
car 303 nuevos geoglifos 
con un trabajo de campo 
de seis meses". 

Entre las figuras des-
cubiertas hay "geoglifos 
gigantes de tipo lineal" 
que "representan pre-
dominantemente ani-
males silvestres", pero 
también hay "pequeños" 
en relieve con "motivos 
relacionados a la activi-
dad humana, que inclu-
yen humanos y camélidos 
domesticados".

Para descubrir estas 

Nuevos geoglifos en el desierto peruano de Nasca

Descubren con ayuda de 
la IA más de 300 nuevos 
geoglifos en Nasca, Perú

Esta imagen difundida por el Instituto de Nasca  de la Universidad de Yamagata 
muestra uno de los 303 nuevos geoglifos descubiertos por científi cos de la Universidad de 
Yamagata (Japón)                    FOTO:  AFP
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S e a  c a u t e l o s o  d e  l l a m a d a s  d e  “ M e d i c a r e ”  o  “ S e g u r o  S o c i a l ”  
p o r q u e  m u y  a  m e n u d o  s o n  l l a m a d a s  d e  e s t a f a d o r e s .

R e v i s e  s u  e s t a d o  d e  c u e n t a  d e  M e d i c a r e  d e  c o b r o s  
s o s p e c h o s o s .

L l a m e  a  s u  S e n i o r  M e d i c a r e  P a t r o l  ( S M P )  s i  u s t e d  t i e n e  
p r e g u n t a s  s o b r e  s u  M e d i c a r e .  T o d a s  l a s  l l a m a d a s  s o n  
c o n � d e n c i a l e s .  4 1 0 - 2 2 2 - 4 2 5 7

El Condado de Anne Arundel desea que usted:

Se proteja y también 
su Medicare

Este proyecto cuenta con el apoyo de la Administration for Community Living (ACL) del Departamento de 
Salud y Servicios Humanos (HHS) de EE. UU. como parte de una ayuda financiera que asciende a $32,162, con 
financiación del 100 por ciento por parte de ACL/HHS. Los contenidos son responsabilidad de los autores y no 
representan necesariamente los puntos de vistas oficiales, ni una aprobación por parte de ACL/HHS, ni 
tampoco del Gobierno de EE. UU.

P r o t e j a  s u  M e d i c a r e  y  n ú m e r o s  d e  S e g u r o  
s o c i a l ;  n u n c a  s e  l o s  d e  a  u n  e x t r a ñ o .
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La Junta Directiva 
de La Clínica del 
Pueblo anunció 
ofi cialmente el 
nombramiento 

de Carlos Plazas como el 
nuevo Director Ejecutivo 
de la organización, quien 
será responsable de lide-
rar la implementación de 
su ambicioso plan estra-
tégico de 10 años. Plazas, 
quien previamente se des-
empeñaba como Director 
de Operaciones y Director 
Financiero de la clínica, 
asumirá el cargo a partir 
del 1 de noviembre de 2024.

Edgar Jiménez, Presi-
dente de la Junta Directi-
va, expresó su entusiasmo 
por el nuevo liderazgo de 
la organización: “Esta-
mos encantados de dar la 
bienvenida a Carlos como 
el nuevo líder de La Clíni-
ca del Pueblo. Al igual que 
muchos de los inmigrantes 
a los que servimos, ha de-
mostrado una dedicación 
y compromiso en la bús-
queda del éxito. Su am-

plia experiencia, lideraz-
go visionario y profundo 
compromiso con nuestra 
misión guiarán a La Clíni-
ca mientras iniciamos un 
nuevo capítulo, expan-
diendo nuestros servicios 
y continuando brindando 
atención excepcional a 
nuestra comunidad”.

Por su parte, Plazas, 
quien llegó a Estados Uni-
dos a los 19 años, señaló 
sentirse profundamente 
honrado y emocionado por 
la oportunidad de liderar 
La Clínica. “El increíble 
trabajo que hace La Clí-
nica es inspirador, y es 
un privilegio servir junto 
a un equipo incansable, 
apasionado y dedicado. 
Juntos, no solo continua-
remos brindando una ex-
celente atención a la co-
munidad inmigrante, sino 
que también elevaremos la 
voz y la visibilidad de los 
inmigrantes latinos mien-
tras trabajamos por crear 
un sistema de salud más 
equitativo e inclusivo”, 
destacó.

Plazas cuenta con casi 
dos décadas de experiencia 
en el sector de la salud sin 
fi nes de lucro, habiendo 

ocupado roles de lideraz-
go en organizaciones co-
mo Planned Parenthood 

Maryland, donde fue Vi-
cepresidente de Finanzas 
y Director de Operacio-

nes, y Chase Brexton, un 
Centro de Salud Califi cado 
Federalmente que atiende 

a más de 40,000 pacientes 
al año.

Hasta que Plazas asu-
ma ofi cialmente su nuevo 
cargo, Don Blanchon con-
tinuará sirviendo como 
Director Ejecutivo Interi-
no. La Junta Directiva de 
La Clínica del Pueblo ex-
presó su agradecimiento a 
Blanchon por su liderazgo 
y compromiso durante es-
te período de transición.

La Clínica del Pueblo es 
un Centro de Salud Califi -
cado Federalmente y una 
organización 501(c)(3) que 
ofrece atención médica 
integral a inmigrantes la-
tinoamericanos de bajos 
ingresos en el área metro-
politana de Washington, 
brindando servicios como 
atención primaria, salud 
mental, gestión de casos y 
apoyo a personas que vi-
ven con VIH, víctimas de 
violencia de género y jó-
venes queer.

Este nombramiento re-
presenta un paso clave en 
la trayectoria de La Clínica 
del Pueblo para continuar 
sirviendo y abogando por 
la comunidad inmigrante 
en un sistema de salud más 
inclusivo y justo.

Carlos Plazas asume el liderazgo en una nueva etapa de expansión para La Clínica del Pueblo

Carlos Plazas, nuevo Director 
Ejecutivo de La Clínica

Carlos Plazas FOTO: CORTESÍA - LA CLÍNICA DEL PUEBLO
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Las Escuelas 
Públicas del 
Condado de 
Montgomery 
(MCPS, por sus 

siglas en inglés) anuncia-
ron que la Escuela Prima-
ria Bells Mill y la Escuela 
Primaria Woodfi eld han 
sido reconocidas como 
Escuelas Nacionales Blue 
Ribbon 2024 por el Depar-
tamento de Educación de 
EE.UU. Este prestigioso 
honor marca la 44ª y 45ª
escuela de MCPS en reci-
bir esta distinción.

El premio de las Escue-
las Nacionales Blue Ribbon 
reconoce a las escuelas 
que demuestran un ren-
dimiento académico so-
bresaliente o un progreso 
signifi cativo en el cierre 
de brechas de logros. Es-
tas dos escuelas se unen 
a un grupo selecto de 356 
escuelas en todo el país y 10 
en Maryland que han reci-
bido este reconocimiento.

“Estamos encantados 
de celebrar los logros de las 
Escuelas Primarias Bells 
Mill y Woodfi eld”, dijo el 
Superintendente Thomas 
Taylor. “Este reconoci-
miento es un testimonio 

del arduo trabajo y la de-
dicación de los estudian-
tes, maestros, personal, 
padres y miembros de la 
comunidad que han crea-
do entornos de aprendizaje 
excepcionales.”

Escuela Primaria Bells 
Mill

Ubicada en Potomac, 
la Escuela Primaria Bells 
Mill atiende a aproximada-
mente 610 estudiantes. El 
compromiso de la escuela 
con la excelencia académi-
ca, el respeto y la inclusión 
ha fomentado un ambien-
te de apoyo y cuidado. Los 
estudiantes se benefi cian 
de un currículo riguroso, 

una enseñanza efectiva y 
un entorno de aprendizaje 
colaborativo.

Escuela Primaria Woo-
dfi eld

La Escuela Primaria 
Woodfi eld atiende a más 
de 300 estudiantes de di-
versos orígenes. El enfoque 
de la escuela en fomentar 
un sentido de comunidad 
y pertenencia ha creado un 
ambiente de aprendizaje 
positivo e inclusivo. Los 
estudiantes participan en 
varias actividades escola-
res, incluyendo un jardín 
estudiantil, programas de 
liderazgo y tutoría entre 
compañeros.
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BELLS MILL Y WOODFIELD RECIBEN EL PRESTIGIOSO RECONOCIMIENTO DE ESCUELAS NACIONALES BLUE RIBBON 2024

Dos Escuelas Públicas del Condado de Montgomery 
nombradas Escuelas Nacionales Blue Ribbon

Dos escuelas de Montgomery econocidas por su 
excelencia académica a nivel nacional  FOTO: CORTESÍA
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El Departamento 
de Educación de 
Virginia anunció 
el martes que ha 
publicado sus 

directrices fi nales para una 
educación sin teléfonos ce-
lulares. 

Hace dos meses, el go-
bernador ordenó al depar-
tamento que las desarrolla-
ra para limitar el tiempo de 
uso de los “adictivos” te-
léfonos celulares en las es-
cuelas y eliminar las “claras 
distracciones” en el aula.

Las directrices fi nales, 
que han crecido de un do-
cumento de siete páginas 
a 27, incluyen sugerencias 
para mejorar la comunica-
ción entre padres, maestros 
y funcionarios escolares en 
situaciones de emergencia 
y no emergencia. Se aña-
dió información adicional 
para apoyar a los líderes 
escolares con las mejores 
prácticas.

Las directrices conti-
núan defi niendo la educa-
ción “sin teléfonos celula-
res” como “de campana a 
campana”, lo que signifi ca 
que los teléfonos deben es-
tar apagados y guardados 
desde la primera campana 
escolar hasta la hora de sa-
lida. Este período incluye 
la hora del almuerzo y los 
descansos entre clases.

El Departamento de 
Educación de Virginia 

(VDOE) dijo que muchos 
estudiantes solicitaron 
usar sus teléfonos celulares 
durante el almuerzo, pero 
reafi rmó su postura de que 
los teléfonos distraen a los 
estudiantes.

“Es esencial que los es-
tudiantes tengan la opor-
tunidad de desarrollar 
conversaciones cara a cara 
y habilidades críticas de 
comunicación en persona 
durante las horas no es-
tructuradas en la escuela”, 
afi rmó la agencia.

Las directrices fi nales 
solo proporcionan exen-
ciones para estudiantes 
con discapacidades y es-

tudiantes de inglés con una 
barrera lingüística docu-
mentada.

Según estudios, los 
estudiantes han utiliza-
do los teléfonos celulares 
para navegar por internet, 
usar aplicaciones de redes 
sociales y enviar mensa-
jes durante el tiempo de 
instrucción. También han 
utilizado los dispositivos 
para grabar eventos en las 
escuelas y publicarlos en 
varias plataformas.

Como se propuso el mes 
pasado, las directrices pre-
liminares incluyen restric-
ciones apropiadas por edad 
para el uso de teléfonos ce-

lulares en las escuelas pú-
blicas de educación prima-
ria y secundaria de Virginia.

Si un padre determina 
que un estudiante de pri-
maria necesita llevar un 
teléfono celular o un dis-
positivo de comunicación 
electrónica personal a la 
escuela, este debe estar 
guardado, apagado y fuera 
del alcance del estudiante 
durante el día escolar. Los 
estudiantes no deben usar 
teléfonos celulares dentro 
del edifi cio escolar o en los 
terrenos escolares antes o 
después de la escuela.

En la escuela secunda-
ria y preparatoria, los es-

tudiantes no deben tener 
un teléfono celular o dis-
positivo de comunicación 
electrónica personal dispo-
nible durante el día escolar 
de campana a campana, se-
gún indican las directrices.

Las escuelas secunda-
rias deben establecer po-
líticas locales que deter-
minen el uso de teléfonos 
celulares y dispositivos de 
comunicación electrónica 
personal dentro del edifi cio 
escolar o en los terrenos es-
colares fuera del horario de 
campana a campana, inclu-
yendo antes y después de la 
escuela.

Los teléfonos celulares 

y dispositivos de comuni-
cación electrónica perso-
nal pueden utilizarse en un 
campus de preparatoria an-
tes o después de la escuela.

Los funcionarios dije-
ron el martes que también 
se establecerá un grupo de 
trabajo para apoyar a las 
escuelas y líderes de di-
visión en la mejora de las 
comunicaciones y la ges-
tión de emergencias en las 
escuelas.

“Esta guía del Depar-
tamento de Educación de 
Virginia es un paso impor-
tante hacia la creación de 
un entorno de aprendizaje 
más saludable donde los 
estudiantes puedan recibir 
una educación de calidad 
libre de distracciones da-
ñinas”, dijo el gobernador 
Glenn Youngkin en un co-
municado, quien agradeció 
a los padres, estudiantes y 
personal escolar por su 
“participación sustantiva” 
en el proceso y se compro-
metió a continuar las dis-
cusiones para refi nar las 
políticas.

Los funcionarios del 
departamento realizaron 
varias reuniones con el pú-
blico antes de redactar las 
directrices. El período de 
comentarios públicos fi -
nalizó el domingo. Aunque 
algunas ya han adoptado 
regulaciones sobre los te-
léfonos celulares, se espe-
ra que las juntas escolares 
las adopten antes del 1 de 
enero.

Tres formas de votar y plazos clave que todo votante debe conocer

La Junta Electoral de MD destaca 
información clave para las elecciones

Maryland ofrece múltiples opciones  para votar en las elecciones presidenciales de 2024                            
FOTO: WEBSITE VOTE.MD.GOV/VOTE2024
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Me l a n i a 
T r u m p , 
u s u a l -
m e n t e 
discreta, 

rompió su silencio para 
promocionar sus memo-
rias justo en medio de la 
campaña presidencial 
de su esposo, Donald 
Trump. Con motivo del 
lanzamiento del libro, 
que saldrá el 8 de octu-
bre, la ex primera dama, 
de 54 años, publicó va-
rios videos en sus redes 
sociales.

En los clips, en blanco 
y negro, Melania declara: 
“Como persona privada, 
que ha sido objeto de es-

crutinio y tergiversacio-
nes, siento la responsa-
bilidad de aclarar los he-
chos”. También subraya 
que es crucial “compartir 
su perspectiva y la ver-
dad”.

La exmodelo eslove-
na habla de temas sobre 
los que había dicho poco, 
como el intento de ase-
sinato de Donald Trump 
en julio durante un acto 
de campaña, las mani-
festaciones antirracistas 
en Washington en 2020, 
y el registro del FBI en 
su residencia de Mar-a-
Lago en 2022, donde se 
buscaban documentos 
confidenciales. “Nunca 
imaginé que el gobierno 
invadiría mi privacidad”, 
expresó.

Uno de los aspectos 

más llamativos de sus de-
claraciones es su mención 
a fotografías desnudas 
suyas publicadas en re-
vistas estadounidenses, 
de las que se siente “or-
gullosa”. Esto ha gene-
rado preguntas sobre por 
qué decide hablar ahora. 
Para Katherine Jellison, 
profesora de la Univer-
sidad de Ohio, los videos 
promocionan su libro, 
cuyo precio firmado y 
con fotos es de 250 dóla-
res. Pero también consi-
dera que Melania busca 
proyectar una imagen de 
mujer fuerte y autónoma, 
desafiando estereotipos 
que la retratan como su-
bordinada a su esposo.

Jellison destaca que 
esta postura explicaría 
su limitada participación 

en la campaña de 2024, 
donde apenas ha asistido 
a algunas cenas de recau-
dación de fondos y la ce-
remonia de nominación 
de Donald Trump como 
candidato republicano.

Hasta ahora, Melania 
no ha aparecido en nin-
guno de los mítines de 
Trump, ni ha acompaña-
do a su esposo en los tri-
bunales de Nueva York, 
donde fue condenado 
por 34 cargos relaciona-

dos con pagos a la actriz 
porno Stormy Daniels. 
Esta ausencia es notoria, 
especialmente para el 
público estadounidense, 
que está acostumbrado a 
ver parejas políticas uni-
das, como Kamala Harris 
y Doug Emhoff.

El distanciamiento 
entre Melania y Trump ha 
alimentado rumores du-
rante años sobre su rela-
ción. Sin embargo, en una 
entrevista con Fox News 

en septiembre, Trump 
insistió: “Creo que ella 
ama a su marido. Proba-
blemente sea una sorpre-
sa para muchos, pero ella 
lo ama”.

Melania aparecerá en 
Fox News en su prime-
ra entrevista en más de 
dos años, donde no solo 
hablará de su libro, sino 
también de la estrategia 
de campaña de Donald 
Trump a pocas semanas 
de las elecciones.

La exprimera dama rompe el silencio en medio de la campaña electoral de su esposo

Melania Trump 
revela su verdad 
en sus memorias

Melania y Donald Trump en Milwaukee Estados Unidos, el 18 de julio de 2024  
FOTO: AFP



Viernes 27 de septiembre del 2024 WASHINGTON HISPANIC6A nación

ANDREW MARSZAL / 
AGENCIAS

Estrellas como 
Taylor Swift o 
George Clooney 
saltaron al ruedo 
para apoyar a la 

demócrata Kamala Harris 
en su campaña por la Casa 
Blanca, pero las celebrida-
des resultan más efectivas 
en la recaudación de fondos 
que para influir sobre los 
votantes, de acuerdo con 
analistas.

Harris disfruta de un 
amplio apoyo en Los Án-
geles, y la “Kamalamanía” 
se disparó esta capital del 
entretenimiento desde que 
reemplazó a Joe Biden como 
candidata demócrata, de 
acuerdo con Ellen Golds-
mith-Vein, productora de 
Hollywood y reconocida 
recaudadora de fondos.

“El entusiasmo recuer-
da la primera campaña de 
(Barack) Obama”, le dijo a 
AFP.

“No estoy diciendo que 
otras campañas presiden-
ciales, particularmente la 
de Hillary Clinton, no cau-
saran un gran entusiasmo, 
pero ésta se siente trans-
formadora, como lo era la 
primera de Obama”.

Pero cómo canalizar esa 

magia de las celebridades 
es una cuestión delicada. 
Puede tener un impacto 
mínimo, o incluso ser con-
traproducente.

“No hay mucha eviden-
cia que sugiera que ellos 
hacen la diferencia”, dijo 
Mark Harvey, un profesor 
asociado de la Universidad 
de Saint Mary y autor de un 
libro sobre el tema. 

Publicaciones de ídolos 
de tendencia liberal pue-
den en realidad hacer que 
sus seguidores se sientan 
menos inclinados a votar, 
añadió.

Un estudio académico 
que está por salir concluyó 
que una hipotética publica-
ción de Taylor Swift a favor 
de los demócratas tendría 
menos posibilidad de llevar 
a sus fans indecisos a votar 
que una neutral, dijo Har-
vey.

En un mensaje reciente 
en Instagram, Swift buscó 
un equilibrio. Anunció que 
votará por Harris, pero a la 
vez llamó a sus seguidores 
a tomar sus propias deci-
siones y colocó un enlace al 
registro electoral. 

“Las celebridades 
usualmente no tienen un 
impacto significativo en 
cuanto a cambiar la inten-
ción de voto, pero pueden 
ser muy importantes en la 

recaudación de fondos, y 
probablemente deberían 
ser utilizadas más para im-
pulsar el registro electo-
ral”, dijo Goldsmith-Vein.

“Hollywood 
corporativo” 

Harris participará en 
Los Ángeles el domingo en 
su primer gran evento de 
recaudación.

California ha sido tradi-
cionalmente una mina pa-
ra los demócratas, y Harris 
tiene raíces profundas en 
Hollywood.

Aún propietaria de una 
casa en la ciudad costera, 
Harris conoció a su marido 
Doug Emhoff, un abogado 
del espectáculo, gracias al 
director y productor Re-
ggie Hudlin y su esposa, y 
es amiga de Dana Walden, 
ejecutiva de Disney Enter-
tainment.

Tuvo el apoyo y las do-
naciones de Hollywood en 
sus campañas por la Fisca-
lía de California, el Senado 
de Estados Unidos, y en su 
intento fallido por la no-
minación presidencial en 
2019.

Las cosas no son dife-
rentes esta vez. Sheryl Lee 
Ralph, estrella de “Abbott 
Elementary”, celebrará el 
jueves en Los Ángeles un 
evento de recaudación pa-

Celebridades y política en la campaña demócrata

Hollywood es más útil 
para Harris por su 
dinero que por su apoyo

La reciente publicación de Taylor Swift en Instagram buscó un equilibrio al decir 
que ella votaría por Harris pero que su llamado a los fans era que llegaran a sus propias 
conclusiones                               FOTO: AFP

ra Harris.
La semana pasada, Jen-

nifer Lopez, Meryl Streep y 
Ben Stiller participaron de 
forma remota en una gala 
virtual animada por Oprah 
Winfrey.

Registros de las dona-
ciones federales muestran 
que actores como Laura 
Dern, Danny DeVito y Bob 
Odenkirk la apoyaron fi-
nancieramente desde que 
lanzó su campaña.

Pero “el mayor monto 
de dinero viene del Ho-
llywood corporativo”, in-
cluyendo los jefes de estu-
dios y de las compañías de 
streaming, dijo Steven J. 
Ross, autor de “Hollywood, 
Left and Right”.

Tradicionalmente han 
donado a partes iguales a 
demócratas y republicanos 
“una apuesta a ambos, por 

si acaso”, señaló.
Aún así, en un evento 

a favor de Biden en junio 
con George Clooney, Julia 
Roberts y Jimmy Kimmel 
se consiguió el récord de 30 
millones de dólares.

“Históricamente, Ho-
llywood ha estado más cer-
ca del partido demócrata, 
y no es diferente en esta 
elección”, dijo Goldsmith-
Vein.

“HERRAMIENTAS 
EMOCIONALES”

Los famosos pueden 
ser más eficaces cuando se 
trata de sensibilizar al pú-
blico en temas no divisivos, 
especialmente si son vistos 
como entendidos, explicó 
Harvey.

“No vas a convencer a la 
gente para que entregue sus 
armas ni para que cambie de 

opinión sobre el aborto”, 
comentó.

Pero “piensas en Bono, 
de U2, como un muy eficaz 
defensor de la investigación 
sobre el SIDA, o para el ali-
vio de la deuda a los países 
en vías de desarrollo”.

“Es capaz de dar argu-
mentos académicos y eco-
nómicos, al tiempo que usa 
la música y sus herramien-
tas emocionales para con-
vencer a la gente”, añadió.

¿Sería entonces más útil 
Swift fuera de Instagram, 
apoyando a Harris con un 
par de canciones en un mi-
tin o en un evento de recau-
dación de fondos?

“Pienso que sí. La gente 
está dispuesta a pagar para 
ver a sus personajes favo-
ritos haciendo lo que les 
gusta que hagan”, refirió 
Harvey.

2 años de prisión para la 
exnovia del exrey de cripto

DAKE KANG 
BEIJING, CHINA/ AP

Caroline Elli-
son, exnovia 
del fundador 
de la plata-

forma de criptomonedas 
FTX, Sam Bankman-
Fried, fue condenada el 
martes a dos años de pri-
sión por su papel en uno 
de los mayores casos de 
fraude financiero de la 
historia, dijo la fiscalía 
de Nueva York a la AFP.

La exdirectora ejecu-
tiva de la empresa Ala-
meda Research recibió 
una sentencia mucho 
más leve que los 110 años 
a los que se enfrentaba 
tras declararse culpable 
de siete cargos, incluido 
el de fraude.

La fiscalía de Man-
hattan sugirió al juez 
Lewis Kaplan que tuvie-

ra en cuenta su “ejem-
plar” cooperación, pues 
actuó como testigo clave 
en el juicio contra Bank-
man-Fried, condenado 
a 25 años en marzo. 

Durante su testimo-
nio ante el tribunal, Elli-
son acusó a su exsocio de 
echar mano de los fon-
dos de los clientes para 
impulsar sus proyectos 
más arriesgados. 

B a n k m a n - F r i e d , 

multimillonario antes 
de cumplir los 30, fue 
uno de los protagonistas 
del auge de las cripto-
monedas. En pocos me-
ses convirtió su pequeña 
start-up FTX, lanzada 
en 2019, en la segunda 
plataforma de comer-
cio de criptodivisas más 
grande del mundo. 

Sin embargo, la em-
presa utilizó los activos 
depositados en FTX pa-
ra realizar transacciones 
más arriesgadas a tra-
vés del fondo hermano 
Alameda Research, así 
como para comprar in-
muebles y hacer dona-
ciones políticas. 

FTX colapsó en no-
viembre de 2022, con 
una deuda de más de 
8.000 millones de dó-
lares en el momento en 
que la empresa se decla-
ró en quiebra.

  EXNOVIA DE SAM BANKMAN-FRIED

Caroline Ellison
                           FOTO: AFP



LOS ANGELES, 
ESTADOS UNIDOS  / 
AFP

El presidente ar-
gentino, Javier 
Milei, denun-
ció el martes la 
“agenda ideo-

lógica” de las Naciones 
Unidas y acusó al organis-
mo de estar gobernado por 
“burócratas internaciona-
les”, en un filoso discurso 
ante la Asamblea General 
en Nueva York en el que se 
distanció del “Pacto para 
el Futuro” adoptado el do-
mingo por 193 países.

Milei felicitó el “éxito 
destacable” alcanzado por 
la ONU en sus primeros 
años en el siglo XX, pero 
afirmó que con el tiempo 
la organización se trans-
formó “en un Leviatán de 
múltiples tentáculos que 
pretende decidir no solo lo 
que debe hacer cada Esta-
do o Nación, sino también 
cómo deben vivir todos los 
ciudadanos del mundo”.

“Así es como pasamos 
de una organización que 

perseguía la paz a una or-
ganización que le impone 
una agenda ideológica a 
sus miembros”, dijo Milei 
en su primer discurso en la 
ONU tras haber asumido 
el mando de Argentina en 
diciembre de 2023.

El presidente, quien se 
presentó ante la Asamblea 
General del organismo co-
mo un “economista liberal 
libertario” sin experiencia 
política, arremetió contra 
“el modelo de gobierno 
supranacional de buró-
cratas internacionales” 
ante el cual impartía su 
discurso.

Acusó al Consejo de 
Seguridad de haberse 
“desnaturalizado porque 
el veto de sus integrantes 
permanentes se empezó a 
utilizar en defensa de los 
intereses particulares de 
algunos”. 

“Argentina va a aban-
donar la posición de neu-
tralidad histórica que (la) 
caracterizó y va a estar a 
la vanguardia de la lucha 
en defensa de la libertad”, 
agregó, sin dar más deta-
lles.

No al pacto para el 
futuro 

Criticó duramente la 
Agenda 2030 -un antecesor 
del “Pacto para el Futuro” 
que promovía una hoja de 
ruta para el desarrollo sus-
tentable- al considerarla 
parte de una “política co-
lectivista”.

“Aunque bieninten-
cionada en sus metas, (la 

Agenda 2030) no es otra 
cosa que un programa de 
gobierno supranacional de 
corte socialista que preten-
de resolver los problemas 
de la modernidad con solu-
ciones que atentan contra 
la soberanía de los Estados 
nación y violentan el dere-
cho a la vida, la libertad y a 
la propiedad de las perso-
nas”, afi rmó.

“En esta misma casa que 
dice defender los derechos 
humanos, han permitido el 
ingreso al Consejo de Dere-
chos Humanos a dictaduras 
sangrientas como la de Cuba 
y Venezuela sin el más míni-
mo reproche”, acusó, apun-
tando sus dardos también 
contra lo que considera una 

hipocresía del organismo 
en relación al derecho de las 
mujeres y el apoyo a Israel.

“Por esta razón quere-
mos expresar ofi cialmente 
nuestro disenso sobre el 
Pacto del Futuro (...) e invi-
tamos a todas las naciones 
del mundo libre a que nos 
acompañen no solo en el 
disenso de este pacto, sino 
en la creación de una nueva 
agenda”, agregó, califi cán-
dola luego como la “agenda 
de la libertad”.

El Pacto para el Futuro 
adoptado el domingo por 
los 193 Estados miembros 
de la ONU prevé 56 “ac-
ciones” para hacer frente a 
los “mayores desafíos” de 
nuestra época.

Dichos desafíos van 
desde la paz y el derecho in-
ternacional, la reforma del 
Consejo de Seguridad de 
la ONU, la arquitectura fi -
nanciera mundial o el cam-
bio climático, a asuntos más 
innovadores como la inteli-
gencia artifi cial.

Al pacto se opusieron 
además países como Rusia, 
Venezuela, Nicaragua, Ve-
nezuela, Corea del Norte y 
Bielorrusia.

Milei dijo que el Pacto 
para el Futuro “no es otra 
cosa que la profundización 
de ese rumbo trágico” que 
la ONU encaminó con la 
Agenda 2030 y acusó al or-
ganismo de “incapacidad 
total” ante el terrorismo. 

no es otra cosa que 
la profundización 
de ese rumbo 
trágico”, 

JAVIER MILEY

Javier Miley, presidente 
de Argentina, sobre el 
Pacto para el Futuro, 
en la Asamblea 
General de la ONU
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No espere para recibir su vacuna
actualizada contra el COVID-19

Escanee el código QR
para más información

¿No tiene seguro?
ofrece la vacuna GRATIS para personas mayores
de 18 sin seguro médico.
¡Apúrese!

maryscenter.org
844-796-2797

El programa Puente de Acceso

¡El programa termina en agosto!

El presidente de Argentina, Javier Milei,  habla en la Asamblea General de la ONU en 
Nueva York el 24 de septiembre de 2024                            FOTO: AFP

El primer mandatario argentino en un fi loso discurso

Presidente Javier Milei 
denuncia la “agenda 
ideológica” de la ONU
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Adela Beatriz 
Orellana, de 
26 años, re-
sidente de 
Hyattsville, 

ha sido arrestada y acu-
sada de múltiples cargos 
de robo por robar el con-
tenido de paquetes de UPS 
que recibía mientras tra-
bajaba en UPS y vender los 
artículos robados en casas 
de empeño locales.

El jueves 21 de noviem-
bre de 2023, aproximada-
mente a las 4:35 p.m., los 
oficiales tomaron un re-
porte de un robo ocurrido 
anteriormente. La víctima 
declaró que envió cinco 
monedas de oro a través 
de la tienda UPS ubicada 

en 11160 Viers Mills Rd. 
Cuando el paquete llegó a 
su destino, solo contenía 
dos monedas de oro.

El lunes 1 de abril de 
2024, la víctima informó 
posteriormente a la po-
licía que las mismas dos 
monedas se localizaron en 
una tienda de monedas en 
Wayne Ave.

Durante el transcurso 
de la investigación, los 
detectives de la Unidad de 
Investigación de Patrullas 
del 4to Distrito del De-
partamento de Policía del 
Condado de Montgomery 
identificaron a Orellana 
como la sospechosa.

El jueves 20 de junio 
de 2024, los detectives 
solicitaron una orden de 
arresto para Orellana, y 
ella se entregó a la poli-
cía el miércoles 26 de ju-
nio de 2024. Orellana fue 

trasladada a la Unidad 
Central de Procesamiento 
del Condado de Montgo-
mery, donde fue liberada 
tras pagar una fianza.

Los detectives de-
terminaron además que 
Orellana robó propiedad 
de otros paquetes y la han 
acusado por esos delitos 
también.

Los detectives creen 
que puede haber más 
víctimas que enviaron 
paquetes a través de las 
tiendas UPS en Rockville 
y Wheaton, donde Ore-
llana trabajaba. Los de-
tectives están pidiendo 
a estas víctimas que se 
presenten.

Las víctimas adiciona-
les deben ponerse en con-
tacto con los detectives de 
la Unidad de Investiga-
ciones de Patrullas del 4to 
Distrito al (240) 773-5476.

POLICIALES /
WASHINGTON 
HISPANIC

El oficial del 
Departamento 
de Policía del 
Condado de 
M o n t g o m e r y 

que disparó y mató a un 
hombre de Wheaton el 
sábado 21 de septiembre 
ha sido identificado como 

un veterano con 12 años de 
servicio, según informa-
ron las autoridades del 
departamento.

Los oficiales respon-
dieron a un informe de 
agresión en curso en la 
cuadra 3400 de Janet 
Road alrededor de las 7:49 
p.m., según indicaron las 
autoridades.

Un oficial llegó al lugar 
y encontró a un hombre 
en el patio armado con 

un objeto, de acuerdo 
con los funcionarios. El 
oficial dio múltiples ór-
denes, pero el hombre no 
cumplió.

Según las autorida-
des, el hombre se acercó 
al oficial y a las víctimas 
que presuntamente había 
agredido antes. El oficial 
disparó al hombre.

El hombre, identifica-
do posteriormente como 
Melvin Omar Chávez-

Paz, de 31 años, residente 
de Wheaton, fue declara-
do muerto en el lugar des-
pués de que las medidas 
de reanimación fallaran, 
según las autoridades.

Las autoridades indi-
caron que no se recupe-
ró ningún cuchillo, sin 
embargo, se encontró un 
tenedor para parrilla cer-
ca del cuerpo de Chávez-
Paz.

El oficial involucrado 

ha sido identificado como 
el cabo Cody Hobbs, con 
12 años de servicio, asig-
nado a la Oficina de Ser-
vicios de Patrulla.

La División de Investi-
gaciones Independientes 
continúa investigando el 
tiroteo que involucró a un 
oficial.

CASA declaró que 
están trabajando con la 
familia de Chávez-Paz 
y compartió el siguien-

te comunicado: “CASA 
está apoyando a la fami-
lia Chávez con servicios 
directos y asistencia hu-
manitaria después del 
incidente del sábado. Su 
principal enfoque es el 
retorno seguro de su so-
brino para asegurar un 
entierro digno, de acuer-
do con los deseos de su 
madre. La familia pide no 
ser contactada durante su 
tiempo de duelo.”

POLICIALES /
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Los bomberos 
c o n t i n u a r o n 
combatiendo 
un incendio 
la mañana del 

miércoles en una escuela 

primaria abandonada en 
Silver Spring, Maryland, 
que según funcionarios 
del condado de Montgo-
mery, comenzó la noche 
del martes.

El incidente inició al-
rededor de las 9 p.m. des-
pués de que se reportara 
humo proveniente de la 
escuela primaria JoA-
nn Leleck y un sitio de 

construcción cercano en 
la cuadra 700 de Beacon 
Road, según informa-
ron los funcionarios del 
Servicio de Bomberos y 
Rescate del Condado de 
Montgomery (MCFRS).

Las cuadrillas seguían 
intentando eliminar el 
denso humo que salía del 
edificio alrededor de las 7 
a.m. del miércoles.

Residente de Hyattsville.

Ofi cial con 12 años de servicio 

En Silver Spring

Exempleada de UPS acusada 
de robar paquetes y venderlos 

en casas de empeño

Identifi can a ofi cial en tiroteo mortal involucrando a 
la policía del condado de Montgomery

Incendio estalla en escuela 
primaria abandonada y sitio 

de construcción

Adela Beatriz Orellana, de 26 años, residente de Hyattsville, ha sido arrestada y acusada de 
múltiples cargos de robo.                                         FOTO: POLICÍA DE MONGOMERY
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al 'antinatalismo', que es 
una filosofía que plan-
tea que no es ético tener 
hijos biológicos como se 
encuentra el mundo", ex-
plica.

"Hablé con mi mamá 
y le dije: este mundo es-
tá tan malo y no necesita 
más humanos. Puedo ha-
cer un activismo mucho 
más fuerte e impactar a la 
sociedad siendo una mujer 
sin hijos biológicos, y eso 
me va a permitir ser hogar 
de acogida y adoptar todos 
los animales que quiera", 
agrega hoy a los 25 años, 
cuando vive junto a una 
gata ciega.

El descenso de la ma-
ternidad se acompaña de 
una drástica disminución 
del embarazo adolescente, 
que bajó 80% en dos déca-
das, según el INE.

Adicionalmente las va-
sectomías crecieron 887%, 
pasando de 768 en 2013 a 
7.580 en 2023 en todo el 
sistema sanitario, según 
el ministerio de Salud.

La esterilización fe-
menina aumentó 54% en 
hospitales públicos en el 
mismo periodo, según la 
misma fuente.

PAULINA 
ABRAMOVICH / AFP

La abogada chi-
lena Camila Ra-
mírez decidió 
no tener hijos. 
Ser madre no 

es mi "proyecto de vida", 
dice en una decisión que se 
enmarca en una tenden-
cia: en una década Chile 
se situó como el país con 
la tasa de fecundidad más 
baja de América.

Entre 2013 y 2023 los 
nacimientos bajaron 29% 
en Chile, para alcanzar 
una tasa de fecundidad de 
1,17 hijos por mujer, lejos 
del 2,1 necesario para el 
recambio poblacional, se-
gún el Instituto Nacional 
de Estadísticas (INE).

"Ser madre es una labor 
absolutamente abnegada. 
Me encanta viajar y cuan-
do me voy de viaje, lo hago 
sola. No le pregunto a na-
die; simplemente desapa-
rezco", explica Ramírez en 
momentos que concilia el 
trabajo con una maestría.

"No me veo a cargo de 
su alimentación y entre-
tenimiento, priorizando 
siempre el bienestar y 
cuidado de un hijo por so-
bre mi propio bienestar", 
agrega esta mujer de 29 
años.

Según la División de 
población de Naciones 
Unidas, la fecundidad de 
Chile está debajo de países 
desarrollados como Italia, 
con una tasa de global de 
fecundidad (TGF) de 1,20; 
Japón y España, con 1,21.

"Los cambios en tor-
no a la reproducción en la 
sociedad chilena han sido 
muy rápidos y abruptos. 
Lo que tomó décadas en 
Europa, en Chile lo es-
tamos viendo en 10 o 20 
años", dice la socióloga 
de la Universidad Católi-
ca, Martina Yopo.

Debido a una mayor 
autonomía reproductiva 
y al acceso de las mujeres 
a la educación y el traba-
jo, "la sociedad chilena ha 
flexibilizado los mandatos 
y normas en torno al gé-
nero y la familia. Hoy ser 
mujer no necesariamente 
es ser madre, y ser familia 
no necesariamente tiene 
que ver con tener hijos", 
agrega.

En los próximos años, 
se reforzará la tendencia. 
Ni siquiera el aumento de 
la migración -responsable 
del 17,4% de los nacimien-
tos en 2021- ha logrado re-
vertirla.

Si en 2023 los naci-

mientos alcanzaron el 
menor registro histórico 
(171.992, un descenso del 
9,1% respecto al año ante-
rior), en el primer semes-
tre de este año cayeron a 
70.336, según el INE.

"Es una emergencia, 
una crisis sanitaria. Se me 
ocurren pocas cosas más 
importantes que ésta des-
de el punto de vista eco-
nómico, social y ético", 
alerta Aníbal Scarella, 
presidente de la Sociedad 
chilena de Medicina Re-
productiva.

El economista Jorge 
Berríos advierte que la 
caída de los nacimientos 
"implica que va a haber 
muchas personas de más 
edad y que lo más probable 
es que tengan que seguir 
trabajando. No hay una 
renovación generacional 
en las personas, en la eco-
nomía y, en general, en el 
ciclo económico".

- "Está muy caro todo"
El aumento del costo 

de la vida y las exigencias 
respecto a ser madre lle-
varon también a muchas 
chilenas a postergar la 
maternidad o a desistir.

El año pasado, un tercio 
de los nacimientos fue de 
mujeres entre 30 y 34 años. 
La tendencia incidió en el 
aumento de la infertilidad, 
que pasó a afectar a una de 
cada 10 mujeres a una cada 

cinco.
"No estamos ayudando 

a que las personas puedan 
conciliar el desarrollo la-
boral y quieran embara-
zarse", dice Scarella, que 
propone aumentar la na-
talidad con más educación 
sobre el riesgo de poster-
gar la maternidad, acceso 
a la fertilidad asistida y 
preservación de óvulos.

La kinesióloga Tamara 
Guzmán nunca soñó ser 
mamá. Postergó la deci-
sión, pero hoy, casada y 
con 41 años, siente que el 
dinero no le alcanza para 
vivir como le gusta y criar 
un bebé. 

"Está muy caro to-
do. Lo veo en mis amigas 
que están igual que yo y 
son madres y están súper 
cansadas, con ojeras y es-
tresadas, porque tienen 
que pagar a la 'nana' o el 
jardín infantil; los pañales 
y la leche. Si tuviera más 
ingresos, sí lo pensaría", 
dice.

"Este mundo no 
necesita más 
humanos" 

Conmovida por la vio-
lencia hacia las mujeres, la 
ejecutiva bancaria Isidora 
Rugeronni, tomó a los 21 
años una decisión radical 
y se esterilizó.

"Sentía que había mu-
cha maldad en el mundo, 
mucha injusticia y llegué 
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Caída histórica de la taza de natalidad chilena

"Ser madre no es mi proyecto": Chile cae al 
nivel más bajo de nacimientos en América

La abogada chilena Camila Ramírez decidió no tener hijos. Ser madre no es mi “proyecto de vida”          FOTO: AFP
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El gobierno vene-
zolano repudió el 
martes la “írrita” 
y “ridícula” or-
den de captura 

emanada por la justicia ar-
gentina contra el presidente 
Nicolás Maduro acusado de 
violar los derechos huma-
nos.

“Venezuela repudia la 
írrita decisión de una ins-
tancia del desprestigiado 
poder judicial argentino”, 
señaló el ministerio de Re-
laciones Exteriores venezo-
lano en un comunicado. 

La Cámara Federal de 
Buenos Aires decidió el 
lunes el arresto del man-
datario venezolano, con 
alerta roja de Interpol, bajo 
el principio de “jurisdicción 
universal”, que permite 

a los países procesar crí-
menes de lesa humanidad 
independientemente de 
dónde se hayan cometido 
y de la nacionalidad de los 
perpetradores o sus vícti-
mas.

La cancillería venezola-
na apuntó que el fallo “care-
ce de fundamentos de com-
petencia y violenta la juris-
dicción de los Estados y las 
inmunidades y privilegios 
que gozan los presidentes y 
altos funcionarios”.

La justicia venezolana 
había emitido previamente 
una orden de arresto con-
tra el presidente argentino 
Javier Milei y dos altos fun-
cionarios de su gobierno, 
imputándole el “robo” de 
un avión de carga que fue 
decomisado en Argentina 
en 2022 y entregado este 
año a Estados Unidos.

La orden contra Madu-
ro y su equipo surge de dos 

denuncias de 2023. Ese año, 
la Fundación de George y 
Amal Clooney (CFJ, en in-
glés) denunció al gobierno 
de Venezuela por violacio-
nes a los derechos humanos 
ante la justicia argentina, 
citando el principio de ju-
risdicción universal. Meses 
antes, la oenegé de derechos 
humanos argentina FADD 
también había presentado 
una denuncia penal contra 
Maduro y su equipo por crí-
menes de lesa humanidad.

Ambas querellas fue-
ron luego unificadas en 
una sola causa y, el lunes, la 
corte argentina determinó 
la existencia de “un plan 
sistemático de represión, 
desaparición forzada de 
personas, tortura, homici-
dios y persecución contra 
una porción de la población 
civil, desarrollado -cuanto 
menos– desde el año 2014 
hasta el presente”.

El gobierno venezolano 
criticó la “ridícula deci-
sión”, que “busca apuntalar 
la progresiva destrucción 
del Estado de Derecho In-
ternacional, pretendiendo 
subrogarse en las compe-
tencias de los organismos 
multilaterales, disminu-
yendo su papel”.

El fiscal general de Ve-
nezuela, Tarek William 
Saab, destacó en una rue-
da de prensa el martes que 
desde 2017 fueron imputa-
dos en el país más de 2.500 
funcionarios de seguridad 
por “vulneraciones a los 
derechos humanos”, con 
581 condenas.

“No tenemos doble mo-
ral”, insistió. “Investiga-
mos las violaciones de dere-
chos humanos que ocurren 
en nuestro país como un 
asunto de Estado”.

“¿Qué ha hecho la justi-
cia argentina con respecto 
a la violación de derechos 
humanos? ¡Nada!”, señaló 
el fiscal. No es de su com-
petencia “procesar casos 
de violaciones de derechos 
humanos en Venezuela”.

La justicia argentina 
aplicó la jurisdicción uni-
versal cuando en 2010 abrió 
un caso por crímenes de lesa 
humanidad cometidos en 

España durante el gobierno 
de Francisco Franco.

En 2021 abrió una in-
vestigación sobre las acu-
saciones de crímenes por 
parte de militares birmanos 
contra la minoría musul-
mana y, en 2022, inició una 
investigación penal contra 
el presidente nicaragüense, 
Daniel Ortega.

Otro antecedente céle-
bre de la aplicación de este 
principio ocurrió cuando, 
en 1998, el exdictador chi-
leno Augusto Pinochet fue 
detenido en Londres tras 
una orden de arresto del 
juez español Baltasar Gar-
zón.

SAN SALVADOR, EL 
SALVADOR  / AFP 

Familiares de pre-
sos por la “gue-
rra” antipandi-
llas, declarada en 
2022 en El Salva-

dor por el presidente Nayib 
Bukele, iniciaron el martes 
una campaña para conseguir 
visitas en las cárceles, donde 
hay más de 80.000 presun-
tos pandilleros.

Unas 200 personas, en-
tre ellas la ama de casa Lui-
sa Hernández, acudieron a 
la céntrica plaza Libertad 
de San Salvador, la capital, 
donde abogados del Mo-
vimiento de Víctimas del 
Régimen (Movir) recibían 
documentos para tramitar 
la excarcelación de “ino-
centes”.

Esta ama de casa de 48 
años contó que no ha po-
dido ver desde hace 20 me-

ses a su hija Adriana, de 24 
años, detenida en el marco 
de la “guerra” antipandi-
llas de Bukele.

“Yo no digo que mi hija 
es inocente solo porque yo la 
parí, es porque tengo docu-
mentos como comprobar la 
inocencia”, dijo Hernández 
a la AFP.

La “guerra” antipandi-
llas, que hasta ahora acu-
mula 82.000 detenidos, ha 
reducido drásticamente los 
homicidios en El Salvador, 
pero grupos de derechos 
humanos denuncian el 
arresto de miles de inocen-
tes y abusos en las prisiones, 
donde desde hace dos años y 
medio no se permiten visi-
tas de familiares.

La cruzada de Bukele 
se ampara en un régimen 
de excepción que permite 
arrestos sin orden judicial.

“Que haga lo mínimo”
Hernández relató que 

cada mes le llevaba a su hija 
un paquete de alimentos, 
ropa y papel higiénico has-
ta la cárcel de Apanteos, en 
Santa Ana, unos 65 km al 
oeste de San Salvador, pero 
este mes no ha podido ha-
cerlo por carecer de dinero.

“Nosotros aquí afuera 
lo que pedimos al Estado 
es que haga lo mínimo y le-
vante las restricciones a las 
visitas de familiares como 
lo ha pedido la CIDH (Co-
misión Interamericana de 
Derechos Humanos)”, dijo 
Hernández.

“Somos personas po-
bres, somos personas de 
bajos recursos que estamos 
pagando los delitos que los 
criminales cometieron, 
solamente por vivir en una 
colonia de baja calidad de 
vida” que era controlada por 
una pandilla, agregó.

Samuel Ramírez, del di-
rectorio de Movir, dijo que 
los presos liberados relatan 

que en las cárceles “hay 
una crisis humanitaria”. 
Además, “las familias no 
saben en qué condiciones 
están: si están muertos, 
están vivos, enfermos o en 
qué estado de salud”.

-“No lo he vuelto a ver” 
Mientras hacía fila en 

la plaza para ser atendida 
por los abogados de Movir, 
Elizabeth Cañas mostró 
documentos que según ella 
sustentan la inocencia de su 
hijo Josué Alfaro Cañas, de 
27 años, capturado el 3 de 
julio de 2022.

“Ya van más de dos años 
que ando luchando día a día 
porque me den respuesta 

y me le den la libertad a mi 
hijo. Mi hijo injustamente 
está en prisión”, aseguró la 
mujer de 44 años a la AFP.

“Hasta la fecha no lo he 
vuelto a ver, no sé nada, y yo 
tengo muchos documentos 
que prueban que mi hijo 
era un hombre trabajador”, 
agregó.

Además de una cons-
tancia que declara a su hi-
jo limpio de antecedentes 
penales, Cañas muestra a 
la AFP unos diplomas de 
estudios, estado de cotiza-
ción de fondos de pensio-
nes y un acta de la empresa 
donde laboraba.

Uno a uno los familia-
res de los presos llegaban 

a las mesas instaladas bajo 
la sombra de árboles en la 
plaza, donde un equipo de 
abogados los atendían.

“Estamos en la dispo-
sición de poderles colabo-
rar y haciéndoles el llenado 
(de un formulario) de una 
documentación impor-
tante”, explicó a la AFP la 
abogada Jaqueline Martí-
nez, de 29 años.

Indicó que los documen-
tos serán entregados al co-
misionado presidencial de 
Derechos Humanos, An-
drés Guzmán.

Según organismos hu-
manitarios, un 30% de los 
detenidos en la “guerra” an-
tipandillas son inocentes.

“írrita” y “ridícula”

“guerra” antipandillas de Bukele

Caracas repudia fallo 
argentino que ordena 
arresto presidencial

Madres salvadoreñas 
claman por visitar a 
sus hijos presos 

El fiscal general venezolano, Tarek William Saab, en rueda de prensa el 24 de 
septiembre de 2024                      FOTO: AFP

Prisioneros en El salvador hacen ejercicio como parte de programas de rehabilitación del 
gobierno Nayib Bukele en la prisión La Esperanza                            FOTO: AFP



Nacional de Historia y Cul-
tura Afroamericana, junto 
con la Casa de la Moneda de 
Estados Unidos. 

La celebración no solo 
honró la extraordinaria ca-
rrera de Cruz, sino también 
su estatus como ícono femi-
nista y símbolo de empode-
ramiento para las mujeres 
afrolatinas.

Celia Cruz nació en La 
Habana, Cuba, donde su ta-
lento para la música se hizo 
evidente rápidamente. Des-
pués de estudiar música en 
sus primeros años, alcanzó 
una fama generalizada como 
la cantante principal de La 
Sonora Matancera, una de las 
orquestas más populares de 
Cuba. En la década de 1960, 
Cruz se trasladó a los Estados 
Unidos, donde su carrera se 
disparó durante el auge de la 
música salsa, un género con 
raíces en los sonidos cuba-
nos y afrolatinos. Como la 
única mujer miembro de los 
icónicos Fania All-Stars, 
Cruz inspiró a generaciones 
de afrolatinas en la industria 
musical y más allá.

El evento en el Smith-
sonian comenzó con una 
conversación perspicaz en 
el escenario que contó con 
la participación de Ariana 
Curtis del National Museum 
of African American History, 
Frances Aparicio, curadora 
invitada del National Mu-
seum of the American Lati-
no, Linda Pritchett, sobrina 
de Cruz y representante de 
la Fundación Celia Cruz, y la 
periodista musical Ana María 
Sayer, quien actuó como mo-
deradora. Juntas, exploraron 
el impacto de Cruz como un 
ícono cultural y fi gura femi-
nista cuyo espíritu trascendió 

fronteras.
Además de las conver-

saciones, el evento ofreció 
mucho entretenimiento para 
los asistentes. La instructora 
de salsa Noelia García dirigió 
una animada sesión de baile y 
música, enseñando a los par-
ticipantes a moverse al ritmo 
de los sonidos que hicieron 
de Cruz un nombre familiar. 
La celebración concluyó con 
una presentación de Lulada 
Club, una orquesta de salsa 
compuesta únicamente por 
mujeres de Nueva York, cu-
ya música fue un tributo ade-
cuado a la Reina de la Salsa.

La moneda conmemora-
tiva de Celia Cruz circulará 
junto a otras fi guras notables 
de la historia estadouniden-
se, con un promedio de 600 
millones de monedas acuña-
das por homenajeada. Junto 
a Cruz, en el lanzamiento de 

2024, se encuentran fi guras 
como la Reverenda Dra. Pauli 
Murray, Patsy Takemoto 
Mink, la Dra. Mary Edwards 
Walker y Zitkala-Ša, desta-
cando aún más la diversidad 
de mujeres que han dado for-

ma a la nación.
Mientras el Smithso-

nian, la Casa de la Moneda 
y los admiradores de Cruz 
honran su legado, esta mo-
neda conmemorativa ase-
gura que la infl uencia de la 

Reina de la Salsa continuará 
sintiéndose no solo a través 
de su música, sino también 
mediante su representación 
en uno de los símbolos más 
perdurables de la moneda 
estadounidense.
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Celia Cruz, la “reina de la salsa”  honrada
con una moneda conmemorativa

JOHNNY YATACO/
WASHINGTON 
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Celia Cruz, la legen-
daria intérprete de 
salsa y ganadora 
de la Medalla Pre-
sidencial de las 

Artes, ha hecho historia una 
vez más, esta vez como la pri-
mera afrolatina en aparecer 
en una moneda de los Estados 
Unidos. Desde el 5 de agosto, 
la Casa de la Moneda de Esta-
dos Unidos puso en circula-
ción monedas conmemora-
tivas con la imagen de Cruz 
como parte del Programa de 
Monedas de Mujeres Ameri-
canas (AWQP, por sus siglas 
en inglés), reconociendo sus 
contribuciones a la cultura y 
la historia estadounidense.

La moneda especial forma 
parte de una iniciativa más 
amplia de la Casa de la Mo-
neda para honrar a mujeres 
pioneras que han dado forma 
a la nación. El programa, que 
se extenderá de 2022 a 2025, 
destaca a cinco mujeres cada 
año. Entre las homenajeadas 
anteriores se encuentran 
Maya Angelou, la Dra. Sa-
lly Ride y Wilma Mankiller, 
entre otras. La inclusión de 
Celia Cruz en la colección de 
2024 es destacable, ya que se 
convierte en la primera afro-
latina en aparecer en la serie.

El Instituto Smithsonian 
marcó este momento histó-
rico con un vibrante evento 
en el National Museum of 
American History, una co-
laboración entre tres de sus 
museos: el Smithsonian’s 
National Museum of the 
American Latino, el Smith-
sonian American Women’s 
History Museum y el Museo 

Linda Pritchett, sobrina de Celia Cruz recibiendo la moneda conmemorativa de parte de Betty Birdsong Chief of Staff  
de la Casa de la Moneda.         FOTO: JILL WESTEYN , UNITED STATES MINT 

Lulada Club, una orquesta de salsa, amenizó el evento.
FOTO: RICHARD STRAUSS, SMITHSONIAN INSTITUTION. 

                                  FOTO: JILL WESTEYN , UNITED STATES MINT 

Jorge Zamanillo, National Museum of the American Latino, Linda Pritchett, sobrina 
de Cruz, Frances Aparicio, curadora National Museum of the American Latino, Ariana Curtis 
del National Museum of African American History, Periodista musical Ana María Sayer, 
Betty Birdsong, Chief of Staff  de la Casa de la Moneda y Elizabeth Babcock, Director of the 
Smithsonian American Women’s History Museum.                              FOTO: JILL WESTEYN , UNITED STATES MINT
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Wa s h i n g t o n , 
D.C. está 
Abierto pa-
ra los nego-
cios, empie-

za diciéndonos Rosemary 
Suggs-Evans, la Directora 
del Departamento de Desa-
rrollo de Pequeñas y Loca-
les Empresas del Distrito de 
Columbia, ella hace énfasis 
sobre el compromiso que 
el gobierno local tiene con 
las empresas hispanas y de 
minorías. Desde su oficina, 
Rosemary cuenta sobre la 
gran cantidad de programas 
que han desarrollado para 
fomentar el crecimiento de 
estas empresas.

“Tenemos una variedad 
de programas que ayu-
dan específicamente a las 
empresas de propiedad de 
hispanos y minorías”, uno 
de los más destacados es el 
Programa de Subvenciones 
para el Comercio Minoris-
ta, enfocado en apoyar a las 
empresas minoristas que 
operan en los corredores 
comerciales de la ciudad. 
“Pero también contamos 
con otros programas co-
mo el Programa “Dream 
Grant”, que se centra en los 
residentes de los distritos 7 
y 8”. Rosemary explica que 
este programa proporciona 
capacitación y asistencia a 
emprendedores y dueños de 
negocios en todas las eta-
pas de desarrollo empresa-
rial, desde aquellos con una 
nueva idea hasta las empre-
sas más grandes que buscan 
escalar.

Rosemary subraya la im-
portancia del apoyo técnico 
personalizado que ofrecen. 
“Más allá de los programas 
de subvenciones, creo que la 
asistencia técnica es clave. 
Todos los miércoles esta-
mos en la Biblioteca MLK, en 
la novena calle, para hablar 
directamente con quienes 
necesitan orientación. Ya 
sea un negocio nuevo o uno 
establecido, siempre hay al-
go en lo que podemos ayu-
dar”, afirma.

Uno de los programas 
que más me llamó la aten-
ción fue el “Made in DC”, 
que certifica a los negocios 
que producen sus produc-
tos en la ciudad. Además, 
este programa no solo se 
enfoca en la capacitación, 
sino también en ofrecer 
oportunidades para que los 
emprendedores presenten 
sus productos a inversores 

potenciales.
Le preguntamos si cola-

boran con otras instituciones 
de manera similar. “Absolu-
tamente”, responde Rose-
mary. “Trabajar bajo un al-
calde comprometido nos ha 
permitido construir relacio-
nes clave. Nos asociamos con 
la Cámara Hispana, agencias 
hermanas y también con 
instituciones financieras. El 
financiamiento sigue siendo 
una de las barreras más gran-
des para muchas pequeñas 
empresas, y nuestro objetivo 
es facilitar su acceso al capi-
tal que necesitan para ope-
rar, cumplir con sus pedidos 
y expandirse”, me explica.

La colaboración parece 
ser uno de los pilares de su 
enfoque, y Rosemary no du-
da en enfatizarlo. “Escuchar 
las necesidades de la comu-
nidad es fundamental para 
asegurarnos de que nues-
tros programas realmente 
respondan a sus desafíos”, 
me comenta.

Cuando la conversación 
se centra en cómo su depar-
tamento trabaja para garan-

tizar el acceso equitativo a 
contratos gubernamenta-
les, me cuenta que también 
se basan en asociaciones es-
tratégicas. “El programa de 
Empresas Certificadas (CBE) 
es una herramienta impor-
tante que da ventaja a las em-
presas en las oportunidades 
de contratación con el go-
bierno del distrito”, asegura. 
Además, el departamento se 
esfuerza por traducir todos 
los materiales de los eventos 
a diferentes idiomas, garan-
tizando que cualquier per-
sona, independientemente 
de su lengua o discapacidad, 
pueda acceder a los recursos 
disponibles.

El apoyo no se limita a 
las empresas ya estableci-
das. Rosemary señala que 
muchos emprendedores 
enfrentan retos con el as-
pecto administrativo de sus 
negocios. “Muchas veces, 
los dueños saben cómo ha-
cer su trabajo, pero la gestión 
financiera o administrativa 
puede ser complicada”, se-
ñala. Para superar esto, han 
creado un sistema de apo-

yo entre empresas, donde 
conectan a emprendedores 
con otros negocios que pue-
den brindarles ayuda con la 
parte administrativa.

No solo las industrias tra-
dicionales están en la mira 
del departamento. También 
hay iniciativas para apoyar 
a las empresas en sectores 
emergentes como la tec-
nología y la energía limpia. 
“Tenemos un programa en 
colaboración con el Departa-
mento de Energía y el Medio 
Ambiente, donde capacita-
mos a empresas interesadas 
en energía y sostenibilidad. 
Este programa ha crecido 
mucho en los últimos tres 
años y esperamos que siga 
así”, menciona.

Uno de los momentos 
más destacados de nuestra 
conversación es cuando Ro-
semary menciona el evento 
anual District Connect. “Ca-
da octubre organizamos este 
evento, y este año será el 29 
en la Universidad Católica”, 
dice. En District Connect, los 
dueños de negocios pueden 
reunirse con agencias guber-

namentales, aprender sobre 
las oportunidades de contra-
tación y acceder a financia-
miento. Me cuenta que el año 
pasado, un empresario con-
siguió una línea de crédito de 
$25,000 en el mismo evento, 
que luego se incrementó a 
$65,000.

Al final, vuelvo a tocar el 
tema de las subvenciones, 
preguntándole más detalles 
sobre las disponibles para 
las pequeñas empresas. Ro-
semary menciona programas 
como el Dream Grant y Made 
in DC, además del Programa 
Aspire to Entrepreneurship, 
diseñado para ayudar a los 
ciudadanos que regresan al 
sistema después de pasar por 
el sistema de justicia. “Apo-
yamos a estos emprendedo-
res con subvenciones, ayu-
dándoles a crear sus propios 
negocios y a superar barreras 
para reincorporarse a la fuer-
za laboral”, agrega.

A medida que nuestra 
conversación llega a su fin, 
le pregunto qué consejo le 
daría a los emprendedores 
hispanos que desean iniciar 

un negocio en el Distrito de 
Columbia. Con una sonri-
sa, Rosemary me responde: 
“¡Que vengan a nosotros! 
No tengan miedo, estamos 
aquí para ayudarles a hacer 
realidad sus sueños. Va a ser 
duro, pero sepan que tienen 
el apoyo de este alcalde y de 
todo nuestro equipo para 
ayudarles a tener éxito”.

Su mensaje es claro: hay 
un compromiso inquebran-
table del gobierno local con 
las pequeñas empresas y, 
especialmente, con la co-
munidad hispana. Al cerrar 
nuestra charla, Rosemary 
enfatiza la importancia del 
compromiso del distrito con 
las oportunidades de con-
tratación. “Para el año fiscal 
2024, tenemos un compro-
miso de gastar $1.2 mil millo-
nes con nuestras CBE, y cada 
año seguimos creciendo. Es 
impresionante ver cómo 
otros lugares se sorprenden 
al escuchar sobre el nivel de 
apoyo que ofrecemos a nues-
tras pequeñas empresas. Así 
que, ¡vengan, vengan, ven-
gan!”. Concluye Rosemary.

WASHINGTON HISPANIC Viernes 27 de septiembre del 2024 13A

Agencia gubernamental de DC, Brinda apoyo a 
Creando oportunidades para pequeños negocios

Rosemary Suggs-Evans, Directora del Departamento de Desarrollo de Pequeñas y Locales Empresas de DC. FOTO: CORTESÍA
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Washington DC

La Comisión de Artes y Humanidades de DC organizará 
su apertura anual de la galería DC Art Now y la Fiesta de Ba-
rrio Art All Night, el viernes 27 de septiembre, en celebración 
de los fi nalistas del Art Bank Finalist DC del año fi scal 2025.

Como parte de nuestro mercado de arte, estamos bus-
cando artistas interesados en vender de 5 a 9 pm. Si vendes 
arte, fotografía, joyería, artesanías o ropa y estás intere-
sado en participar, por favor contáctanos a CAHEvents@
dc.gov, con el asunto: “Vendedor Block Party.” ¡Incluye 
una breve descripción de tu trabajo y cualquier enlace o 
imagen relevante!

Por favor, responde a más tardar a las 5 pm del miér-
coles 18 de septiembre de 2024. El espacio es limitado. Los 
vendedores seleccionados serán notifi cados el jueves 19 de 
septiembre de 2024.

Fiesta DC

¡Sumérgete en la vibrante energía de Fiesta DC!
Este evento de dos días transforma Washington, D.C. en 

una fi esta global que celebra las culturas latinas. Disfruta de 
la auténtica y diversa gastronomía latinoamericana, déjate 
llevar por los ritmos contagiosos de la música en vivo y las 
actuaciones de danza, y explora un mercado lleno de crea-
ciones artesanales hechas a mano. Fiesta DC es una celebra-
ción para todas las edades, que ofrece actividades para todos 
y fomenta un espíritu de comunidad e intercambio cultural.

Sábado 28 y Domingo 29 de septiembre
De 11:00 a.m. a 7:00 p.m. Avenida Pensilvania NW entre 

la 7ª NW y la 3ª St NW.

Maryland

¡Anne Arundel celebra el Mes de la Herencia Hispana! 
El Mes de la Herencia Hispana comienza este domingo y 
esperamos conectarnos con dueños de negocios hispanos 
en eventos a lo largo del condado durante todo el mes.

10 de octubre: Premios de la Herencia Hispana del 
Condado de Anne Arundel

https://www.eventbrite.com/e/anne-arundel-
county-hispanic-heritage-awards-ceremony-tic-
kets-1008431013307

17 de octubre: Potencia tu Marca: Clase Magistral de 
Marketing y Relaciones Públicas.

Smithsonian/ DC

Fotos y Recuerdos: Festival del Mes de la Herencia 
Hispana

La National Portrait Gallery y la editorial infantil Lil’ 
Libros regresan con el tercer año del Festival Fotos y Re-
cuerdos. Esta celebración bilingüe para todas las edades 
incluye creación de arte, baile, recorridos por el museo, fi r-
ma de libros con autores de Lil’ Libros y sesiones de cuentos 
inspirados en fi guras latinas innovadoras. Las estaciones 
de manualidades estarán relacionadas con libros de la serie 
de Lil’ Libros The Life of / La vida de, que destaca a latinos 
retratados en la colección de la Portrait Gallery. El festival 
también presentará Vámonos, una nueva serie de libros 
en que los lectores pueden explorar ciudades importantes. 
El festival recibió apoyo federal del Fondo de Iniciativas 
Latinas, administrado por el Museo Nacional del Latino 
Estadounidense.

Sábado, 28 de septiembre
Festival  11:30 a.m.–3:30 p.m. 
El evento será en el Patio Kogod y galerías adyacentes 

del National Portrait Gallery de la Smithsonian, Calles 8 
y G, N.W.

Sábado 27 de octubre y domingo 28 de octubre, 
10 AM–5 PM

Día de los Muertos
Museo Nacional del Indio Americano
Trae a toda la familia para participar en actividades que 

incluyen presentaciones de danza, demostraciones de ar-
tistas, el arte único de alfombras de aserrín, actividades de 
colorear, y la creación de cempasúchiles de papel y más-
caras. Los visitantes también están invitados a dejar fotos 
y recuerdos de sus seres queridos en la ofrenda (altar), o 
conmemorarles escribiendo sus nombres en una mariposa 
y colocándola en el arco conmemorativo.

El Día de los Muertos es un momento para conmemorar 
a nuestros antepasados. En lugar de ser un periodo de lu-
to, es una ocasión para celebrar con la familia—tanto vivos 
como muertos—y para apreciar y honrar el ciclo de la vida 
y la muerte.

Presentaciones de Grupo los Tecuanes
Las presentaciones comienzan a las 11 AM, 12 PM, 2 PM 

y 3:30 PM.
El nombre de la Danza de los Tecuanes (Danza del Jaguar) 

tiene sus raíces en la comprensión mixteca de la dualidad 
entre la vida y la muerte y la lucha del bien contra el mal. La 
Danza de los Viejitos es una danza humorística donde los 
bailarines se visten coloridamente como ancianos.

El Xoloitzcuintli
Raza Antigua de Perros Convertida en Celebridad Cine-

matográfi ca con la Folclorista Cynthia Vidaurri
Presentación comienza a las 2:30 PM
El xoloitzcuintli, comúnmente conocido como el Perro 

Sin Pelo Mexicano, es una raza de perro antigua profunda-
mente arraigada en las cosmologías de los pueblos origina-
rios de México. Se cree que son compañeros en la vida y en 
el más allá, guiando las almas a su lugar de descanso fi nal. El 
reciente resurgimiento de la raza, que estuvo al borde de la 
extinción, y su introducción en la cultura popular a través 
de un personaje llamado Dante en la película animada de 
Disney/Pixar Coco ha solidifi cado su estatus de celebri-
dad. La folclorista del museo, Cynthia Vidaurri, discutirá 

el reconocimiento de esta raza como símbolo de patrimonio 
cultural y de la Ciudad de México, junto con otros aspectos 
de la evolución del Día de los Muertos.

Para más información, visita American Indian.si.edu.

Montgomery County

26 de septiembre de 2024

Fiesta de Networking
¡Únete a nosotros para una happy hour y celebra el Mes 

de la Herencia Hispana con estilo!
Disfruta de bebidas, música, baile latino, buena comida 

y más.
6:00 p.m. – 9:00 p.m. EST
DoubleTree by Hilton Washington DC North/Gaithers-

burg 620 Perry Parkway, Gaithersburg, MD 20877

Virginia

Evento: “Descubra Dulles” 

Del domingo 15 de septiembre al jueves, 15 de octubre 
de 2024

Con el fi n de celebrar el Mes de la Herencia Hispana, el 
aeropuerto Washington Dulles International presentará un 
programa matutino y una visita guiada que se enfocarán en 
las importantes acciones que el aeropuerto lleva a cabo para 
benefi ciar a las comunidades hispanas, tanto locales como 
visitantes. Entre estas acciones podemos mencionar los 
vuelos internacionales sin escalas, así como oportunidades 
de empleo y de negocios. La mayor parte del programa se lle-
vará a cabo en español, y los expertos presentes concederán 
entrevistas a los miembros de los medios de comunicación 
en español. 

“Descubra Dulles” girará en torno a estos tres temas, 
además de ofrecer los comentarios de expertos y entre-
vistas.  

Vuelos sin escalas: Seis aerolíneas operan 19 vuelos 
diarios a 10 destinos hispanohablantes.

Empleo: Más de 28,000 empleados trabajan en Dulles, 
con acceso facilitado por la línea plateada del metro.

Negocios: Más de 730 compañías operan en Dulles, con 
integración de empresas locales y minoritarias.

Un panel de expertos hablará de estos tres temas en es-
pañol. Después del panel, todos los participantes están in-
vitados a subirse a una de las famosas “salas móviles” para 
una visita a las instalaciones del aeropuerto, incluyendo 
tiempo en las pistas para ver el despegue y el aterrizaje de 
los aviones. 

9:30 a.m.: Llegada y desayuno
10:00 a.m.: Presentación y panel
11:15 a.m.: Visita a las pistas del aeropuerto
12:30 p.m.: Conclusión del evento

FOTOS: CORTESÍA DEL MUSEO NACIONAL DEL INDIO AMERICANO DEL
 SMITHSONIAN.

FOTO: CORTESÍA:  FLYDULLES.COM

FOTO: CORTESÍA:  FLYDULLES.COM
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MADRID, ESPAÑA/ AFP 

La policía española indicó 
el lunes haber detenido 
a cinco personas sospe-
chosas de haber estafado 
325.000 euros (360.000 

dólares) a dos mujeres “vulnerables” 
haciéndose pasar en redes sociales 
y por mensajes de WhatsApp por el 
actor estadounidense Brad Pitt.

Los detenido contactaron con 
las mujeres a través de una página 
online para fans del famoso intér-
prete, consiguiendo que, pasado un 
tiempo, creyesen que mantenían 
“una situación sentimental con 
él”, declaró la Guardia Civil en un 
comunicado.

Haciéndose pasar por Pitt, los 

miembros de la banda propusieron 
entonces a las mujeres invertir en 
diversos proyectos inexistentes, 
estafando 175.000 euros a una 
víctima de Andalucía, en el sur de 
España, y 150.000 a otra del País 
Vasco, en el norte.

“Los ciberdelincuentes, para 
captar a las víctimas, previamente 
habían estudiado sus redes sociales 
y les habían hecho un perfi l psicoló-
gico, descubriendo de esta manera 
que ambas mujeres eran dos per-
sonas vulnerables, con carencias 
afectivas y en estado depresivo”, 
según el comunicado.

La Guardia Civil detuvo en An-
dalucía a cinco presuntos miem-
bros de la banda que se cree llevaron 
a cabo la estafa y los agentes pudie-
ron recuperar 85.000 euros del total 
del dinero estafado.

WASHINGTON
HISPANIC/ AGENCIAS 

El excampeón 
mu nd i a l de 
boxeo pana-
meño Rober-
to ‘Manos de 

Piedra’ Durán ha lanzado 
una nueva serie de televi-
sión titulada “En ruta con 
Manos de Piedra Roberto 
Durán”. Estrenada en un 
cine de Panamá, la serie 
de seis capítulos relata las 
aventuras y anécdotas de 
Durán, quien destacó en 
la alfombra roja que su 
objetivo es hacer reír al 
público. La serie explora 
detalles sobre su vida per-
sonal y su recorrido por 
Estados Unidos, donde se 
le ve conduciendo una ca-
sa rodante y participando 
en actividades recreativas 
como la tirolesa.

Durán, de 73 años, es 
famoso por su potente pe-
gada que le valió el apo-
do de ‘Manos de Piedra’. 
Fue campeón mundial en 
varias categorías, inclu-
yendo los pesos ligeros, 

ganando 103 de 119 peleas 
y logrando 70 nocauts. A 
pesar de retirarse del bo-
xeo, sigue siendo una de 
las figuras más queridas 
de Panamá, con una es-
tatua en su honor cerca 
de su hogar en el barrio El 
Cangrejo.

Además de su legado 
en el deporte, Durán ha 
acu mu lado a nécdotas 
con celebridades, inclu-
yendo un combate amis-
toso con Diego Marado-
na. También ha contado 
historias como su intento 
de enfrentarse a soldados 
estadounidenses duran-
te la invasión de Panamá 
en 1989. En 2016, su vida 
fue llevada al cine con la 
película “Hands of Sto-
ne”, protagonizada por 
Édgar Ramírez y Robert 
De Niro.

Durán, quien reciente-
mente fue hospitalizado 
por problemas cardíacos 
y covid-19 en 2020, afirma 
haber llevado siempre una 
vida decente y dedicada 
a la familia, sin involu-
crarse en drogas o malos 
hábitos.

Un falso Brad Pitt estafa por 325.000 
euros a dos mujeres en España

La leyenda panameña del 
boxeo Roberto ‘Manos de 

Piedra’ Durán

El actor estadounidense Brad Pitt, en un estreno cinematográfi co en Hollywood, California, el 18 de 
septiembre de 2024.                                     FOTO: AFP

E S T R E NA N  S E R I E  D E  T V

DC Health Link saluda a la comunidad latina por sus 
tantas contribuciones que han enriquecido la vida 
cultural y empresarial de nuestra ciudad y nación.

NO ESPERES, INSCRÍBETE HOY

Obtenga su cobertura. 
Mantenga su cobertura.

¡CELEBRANDO
EL MES DE LA

HISPANA!

DCHealthLink.com • (855) 532-5465 / TTY: 711

MANTEN TU NEGOCIO SALUDABLE 
A TRAVÉS DE DC HEALTH LINK

La leyenda Manos de Piedra                      FOTO: CORTESÍA
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Carlos Alca-
raz afirmó 
el miércoles 
que espera 
que la final de 

la Copa Davis no suponga 
“el último baile” para su 
compatriota Rafael Nadal, 
incluido en el equipo por el 
capitán David Ferrer pese 
a que apenas ha competi-
do desde hace dos años por 
lesiones.

La última vez que Nadal 
saltó a una pista fue, preci-
samente, para hacer pareja 
con Alcaraz en el torneo de 
dobles de los Juegos Olím-
picos de París, el pasado 31 
de julio.

En varias ocasiones en 
los últimos meses, Nadal 
(38 años) ha dejado caer la 
idea de que esta temporada 
2024 podría ser la última 
como profesional.

La pareja podría reen-
contrarse en la Final 8 de 
la Copa Davis, que se dis-
putará en Málaga, en sur 

de España, del 19 al 24 de 
noviembre.

Alcaraz, de 21 años, dijo 

que había “echado de me-
nos” a Nadal en la reciente 
Laver Cup, que el equipo 

de Europa ganó al del resto 
del mundo el pasado fin de 
semana en Berlín, torneo 

al que el veterano ganador 
de 22 Grand Slams renun-
ció por no encontrarse en 
condiciones físicas.

“No quiero pensar si es 
potencialmente un último 
baile para él en Málaga”, 
declaró Alcaraz en China, 
donde a partir del jueves 
disputará el torneo ATP 500 
de Pekín.

“Es evidente que es un 
gran apoyo tenerlo en el 
equipo. Nos puede aportar 
mucha experiencia. Para 
mí será mi primera final de 
Copa Davis, será una gran 
experiencia”, añadió el ga-
nador de cuatro torneos del 
Grand Slam.

“He tenido la suerte de 
pasar más tiempo con él 
fuera de la pista, también 
dentro, y será formidable 
para el equipo de España y, 
creo, que también lo será 
para el país, porque se juega 
en España”.

“Espero que no sea el úl-
timo baile para él”, reiteró.

El tenista se refirió tam-
bién a las críticas realizadas 
recientemente por otros ju-
gadores del circuito sobre la 

sobrecarga de partidos en 
una temporada.

“El calendario está 
muy apretado desde la 
primera semana de enero 
hasta la última semana de 
noviembre. Tenemos que 
hablarlo entre nosotros y 
hacer algo”, declaró Al-
caraz, que en Pekín dis-
putará su 15º torneo de la 
temporada.

En la previa de la Laver 
Cup, Alcaraz aseguró que el 
calendario “probablemente 
acabará matando a los juga-
dores de una manera u otra 
por las lesiones”.

El actual N.2 del mundo, 
el alemán Alexander Zve-
rev, fue incluso más allá y 
denunció que “a la ATP le 
da igual la opinión de los 
jugadores”, asegurando 
que hay muchos “torneos 
inútiles” que existen por 
una “cuestión de dinero”.

Sin embargo, el N.1, el 
italiano Jannik Sinner, si 
bien reconoció que el ca-
lendario “es muy largo”, 
aseguró que los tenistas 
“pueden elegir qué torneo 
jugar y cuál no”. 

Debut y triúnfo para Real Madrid

Alcaraz espera que la final de la Copa Davis 
no sea “el último baile” de Nadal

El tenista español Carlos Alcaraz celebra el triunfo que permitió al equipo de Europa 
ganar la Laver Cup frente a una formación de resto del mundo, en Berlín (Alemania) el 22 de 
septiembre de 2024.                               FOTO: AFP

WASHINGTON 
HISPANIC / 
REDACCIÓN

Lionel Messi, es-
trella del Inter 
Miami y una de 
las figuras más 
destacadas del 

fútbol mundial, ha anun-
ciado un nuevo proyecto 
fuera del ámbito deporti-
vo. El futbolista de 37 años 
ha presentado 525 Rosario, 
una productora global de 
contenidos que aspira a 
convertirse en un referente 
en la industria del entrete-
nimiento.

525 Rosario, nombrada 
en honor a la ciudad natal 
de Messi en Argentina, se 
lanzará en colaboración 
con SMUGGLER Enter-
tainment, conocidos por 

su trabajo en “Messi’s 
World Cup: The Rise of a 
Legend” y “Messi Meets 
America”. La productora 
se enfocará en una amplia 
gama de producciones, 
incluyendo televisión, 
cine, comerciales, even-
tos en vivo y experiencias 
inmersivas, con el obje-
tivo de ofrecer conteni-
dos innovadores y de alta 
calidad.

La empresa estará su-
pervisada por la familia 
Messi y Tim Pastore, co-
fundador de SMUGGLER 
Entertainment, quien 
asumirá el rol de direc-
tor ejecutivo. Pastore, 
con su vasta experiencia 
en la producción de cine 
y televisión, garantizará 
un alto estándar en los 
proyectos de 525 Rosario.

El nuevo emprendi-

miento no solo se dedi-
cará a la producción de 
contenido premium, sino 
también a proyectos fa-
miliares y comunitarios. 
Esto incluye la creación 
de programas y eventos 
destinados a inspirar y 
conectar con audiencias 
globales, además de de-
sarrollar contenido y co-
merciales centrados en 
la figura de Messi y otros 
atletas internacionales.

Messi expresó su en-
tusiasmo por el proyec-
to, mencionando que el 
entretenimiento siempre 
ha sido una de sus pasio-
nes. “El entretenimiento 
siempre fue una pasión 
para mí, ya sea en la can-
cha o en otros ámbitos. 
Tener la oportunidad 
de expandir el proyecto 
que iniciamos con SMU-

GGLER Entertainment y 
crear contenido y expe-
riencias a escala global es 
algo que me motiva mu-
cho”, comentó.

La familia Messi tam-
bién ha manifestado su 
optimismo respecto al 
futuro de 525 Rosario. 
“Nuestro objetivo es ins-
pirar y conectar con per-
sonas de todo el mundo 
de una manera comple-
tamente nueva. Estamos 
emocionados con este 
emprendimiento y espe-

ramos avanzar en el sec-
tor del entretenimiento 
con nuevas iniciativas y 
producciones innovado-
ras”, afirmaron.

SMUGGLER Enter-
tainment, previo a esta 
colaboración, produ-
jo la serie documental 
“Messi’s World Cup: The 
Rise of a Legend” para 
Apple TV+, que narra la 
carrera histórica de Messi 
en la Copa Mundial y su 
victoria en 2022. La serie 
“Messi Meets America” 

documentó la llegada de 
Messi a la Major League 
Soccer con el Inter Mia-
mi CF.

525 Rosario tendrá se-
des en Miami y Los Án-
geles y será representa-
da por William Morris 
Endeavor (WME). Con 
esta nueva productora, 
Messi promete aportar 
una perspectiva fresca a 
la industria del entrete-
nimiento, enfocándose en 
los valores de comunidad, 
familia e innovación.

525 Rosario promete innovar en el entretenimiento

Messi diversifica
su carrera con 
nueva empresa 

525 Rosario tendrá sedes en Miami y Los Ángeles y será representada por William Morris 
Endeavor (WME                                                     FOTO: 525 ROSARIO



 SALUD / MAYO CLINIC

El lupus es una enfer-
medad que se presenta 
cuando el sistema in-
munitario del cuerpo 
ataca tus propios teji-

dos y órganos (enfermedad au-
toinmunitaria). La infl amación 
que causa el lupus puede afectar 
distintos sistemas y órganos del 
cuerpo, incluso las articulacio-
nes, la piel, los riñones, las cé-
lulas sanguíneas, el cerebro, el 
corazón y los pulmones.

El lupus puede ser difícil de 
diagnosticar porque sus signos 
y síntomas generalmente son si-
milares a los de otras enfermeda-
des. El signo más distintivo del 
lupus es una erupción cutánea 
en el rostro que se asemeja a las 
alas abiertas de una mariposa en 

ambas mejillas y se presenta en 
muchos casos de lupus, pero no 
en todos.

Algunas personas nacen con 
una tendencia a padecer lupus, 
la cual puede desencadenarse por 
infecciones, ciertos medicamen-
tos o incluso la luz del sol. Si bien 
no existe una cura para el lupus, 
los tratamientos pueden ayudar 
a controlar los síntomas.

Síntomas
No hay dos casos de lupus 

exactamente iguales. Los signos 
y síntomas pueden ser repenti-
nos o desarrollarse lentamente, 
pueden ser leves o intensos, y 
temporales o permanentes. La 
mayoría de las personas con lu-
pus tiene una enfermedad leve 
que se caracteriza por tener epi-
sodios (denominados “brotes”) 
en los que los signos y síntomas 

empeoran durante un tiempo, 
después mejoran o incluso des-
aparecen por completo durante 
una época.

Los signos y síntomas de lu-
pus que tengas dependerán de los 
sistemas del cuerpo que se ven 
afectados por la enfermedad. Los 
signos y síntomas más comunes 
incluyen:

Fatiga
Fiebre
Dolor articular, rigidez e 

hinchazón
Una erupción en forma de 

mariposa en el rostro que puede 
abarcar las mejillas y el puente 
de la nariz o erupción en el resto 
del cuerpo

Lesiones que aparecen en 
la piel o que empeoran con la ex-
posición al sol

Dedos de los pies y de las 
manos que se vuelven blancos o 

azules cuando se exponen al frío 
o durante situaciones de estrés

Falta de aire
Dolor en el pecho
Ojos secos
Dolor de cabeza, desorien-

tación y pérdida de memoria

Causas
Como enfermedad auto-

inmunitaria, el lupus aparece 
cuando el sistema inmunitario 
ataca el tejido sano del cuerpo. 
Es probable que el lupus derive de 
una combinación de la genética y 
del entorno.

Aparentemente, las personas 
que tienen una predisposición 
hereditaria para contraer lupus 
podrían desarrollar esa enferme-
dad al entrar en contacto con algo 
en el entorno que pueda desenca-
denar el lupus. Sin embargo, en la 
mayoría de los casos, se desco-

noce la causa del lupus. Algunos 
posibles desencadenantes son 
los siguientes:

Luz solar. La exposición al 
sol podría ocasionar lesiones de 
lupus en la piel o desencadenar 
una respuesta interna en las per-
sonas propensas.

Infecciones. La existencia 
de una infección puede iniciar el 
lupus o provocar una recaída en 
algunas personas.

Medicamentos. El lupus 
puede desencadenarse por de-
terminados tipos de medicamen-
tos para la presión arterial, medi-
camentos para las convulsiones 
y antibióticos. Las personas que 
tienen lupus inducido por medi-
camentos generalmente mejoran 
cuando los suspenden. En casos 
poco frecuentes, los síntomas 
persisten incluso después de sus-
pender los medicamentos.
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Los sangrados nasa-
les, también llama-
dos epistaxis, son 
comunes. Ocurren 
cuando se rompen 

los vasos sanguíneos sensi-
bles de la nariz. Las causas 
comunes del sangrado nasal 
pueden incluir los cambios 
estacionales, la sequedad, 
rascarse, algunos medica-
mentos y las lesiones. Los 
sangrados nasales pueden 
ser peores en personas que 
están en tratamiento con 
anticoagulantes. La mayo-
ría de las veces, los sangrados 
nasales no son más que una 
molestia y no representan un 
verdadero problema médico. 
Sin embargo, pueden ser las 
dos cosas.

Cuándo buscar ayuda 
de emergencia

Busca ayuda de emer-
gencia en los siguientes ca-
sos:

El sangrado nasal im-
plica una cantidad de sangre 
mayor que la esperada.

El sangrado nasal dura 
más de 30 minutos.

Te sientes mareado o 
aturdido.

Luego de una caída o 
un accidente se produce un 
sangrado nasal. El sangra-
do luego de una caída o de 
un golpe en la cabeza o en la 
cara podría significar que te 
fracturaste la nariz.

Tratamiento
Sigue estos pasos pa-

ra tratar un sangrado nasal 
frecuente.

Siéntate e inclínate 
hacia adelante. Mantén la 
cabeza levantada. Inclínate 
hacia adelante para que la 
sangre no baje por la gargan-
ta. Esto podría hacer que te 

atragantes o tengas malestar 
estomacal.

Suénate la nariz sua-
vemente. Esto eliminará los 
coágulos sanguíneos.

Presiona la nariz. Usa 
el pulgar y el índice para pre-
sionar y cerrar ambas fosas 
nasales. Respira por la bo-
ca. Continúa presionando 
entre 10 y 15 minutos. Esto 
ejerce presión sobre el vaso 
sanguíneo y ayuda a detener 
el flujo de sangre.

Si el sangrado no se de-
tiene, presiona la nariz de 
nuevo durante un máximo de 
15 minutos. No dejes de pre-
sionarla durante al menos 5 
minutos, ni siquiera para 
comprobar si el sangrado se 
detuvo. Busca atención mé-
dica de emergencia si el san-
grado no se detiene después 
del segundo intento.

Evita otro sangrado 
de nariz. No introduzcas los 
dedos en la nariz ni te suenes. 
No bajes la cabeza por deba-
jo de la altura del corazón ni 
levantes nada pesado du-
rante muchas horas. Aplica 
suavemente gel salino (Ayr), 
ungüento antibiótico (Neos-
porin) o vaselina (Vaseline) 
dentro de la nariz. Coloca 
una buena cantidad de un-
güento en la parte media de 
la nariz, llamada tabique. El 
vapor, los humidificadores o 
una compresa de hielo sobre 
el puente de la nariz también 

pueden ayudar.
Si te sangra otra vez la 

nariz, intenta de nuevo con 
los pasos de primeros auxi-
lios. Esta vez, rocía ambos 
lados de la nariz con un ato-
mizador nasal que contenga 
oximetazolina (Afrin). Hazlo 
después de sonarte la nariz. 
Luego, presiónala otra vez. 
Busca ayuda médica si el 
sangrado no se detiene.

Cuándo comunicarte 
con el médico

Llama a un miembro del 
equipo de atención médica si 
te ocurre lo siguiente:

Te sangra la nariz a 
menudo. Posiblemente sea 
necesario cauterizar un vaso 
sanguíneo. La cauterización 
es un método mediante el 
cual el vaso sanguíneo se 
quema y sella con corriente 
eléctrica, nitrato de plata o 
láser. Además, un proveedor 
de atención médica podría 
introducirte en la nariz una 
gasa especial o un globo in-
flable de látex. Ambos méto-
dos de taponamiento ejercen 
presión sobre el vaso sanguí-
neo y detienen el sangrado.

Te sangra la nariz 
y estás tomando anticoa-
gulantes. Si tomas medi-
camentos como aspirina 
o warfarina (Jantoven), el 
equipo de atención médica 
puede cambiar la dosis del 
medicamento.

6408 SEVEN CORNERS PLACE, STE. D
FALLS CHURCH, VA 22044

Cómo controlar el 
sangrado nasal

insuficiencia cardíaca

¿Necesito un plan 
de acción para la 
insuficiencia car-
díaca?

Respuesta de Rekha 
Mankad, M.D.

Si tienes insuficiencia 
cardíaca, debes saber cómo 
detectar rápidamente los 
primeros signos de empeo-
ramiento de la afección, y 
qué hacer al respecto. Po-
drías preguntarte esto: 
¿deberías simplemente lla-
mar al proveedor de aten-
ción médica si ocurre algún 
cambio? O bien, ¿debes ir 
directamente a un hospi-
tal? Tener una estrategia te 
permite saber qué hacer y en 
qué momento.

Por eso, los cardiólogos 
recomiendan que todas las 
personas con insuficiencia 
cardíaca tengan un plan de 
acción para ayudar a guiar 
su cuidado personal en ca-
sa. Un plan de acción para 
la insuficiencia cardíaca, o 
un plan de autoevaluación, 
brinda instrucciones claras 
para que tú y tus cuidadores 
las sigan en caso de que apa-
rezcan nuevos síntomas. 
Puedes trabajar con tu pro-

veedor de atención médica 
para personalizar un plan 
para que sea el mejor se-
gún tu tipo de insuficiencia 
cardíaca y tus capacidades 
básicas.

Según la Asociación 
Americana del Corazón, un 
plan típico puede dividirse 
en tres zonas:

Verde = Estable. No 
hay cambios notables en los 
síntomas de la insuficiencia 
cardíaca. Tu peso es estable. 
No tienes dolor en el pecho 
ni falta de aire. Continúa 
con tus chequeos diarios de 
peso y tu plan de tratamien-
to según lo recomendado.

Amarillo = Adver-
tencia. Llama a tu provee-
dor de atención médica si 
tienes tos que antes no te-
nías, dificultad para respirar 
cuando realizas actividades, 
aumento de la hinchazón en 
piernas o pies, o si de repen-
te aumentas de 2 a 3 libras 
(900 gramos a 1,3 kilogra-
mos) de un día para otro o 5 
libras (2,26 kilogramos) en 
una semana. Es posible que 
no necesites ir al consulto-
rio. Sin embargo, es posible 
que tengas que cambiar tu 
alimentación o medica-

mentos. Sigue las instruc-
ciones de tu plan.

Rojo = Peligro. Acu-
de a la sala de emergencias 
o llama al número de emer-
gencias local si tienes in-
suficiencia cardíaca y has 
aumentado más de 5 libras 
(2,26 kilogramos) en una 
semana. Busca ayuda tam-
bién si no puedes recostarte, 
tienes falta de aire mientras 
descansas, tienes mucha 
hinchazón y molestias en la 
parte inferior del cuerpo, o 
una tos constante y seca.

Seguir estrictamente tu 
plan de acción puede ayudar 
a tu proveedor de atención 
médica a tratar más rápi-
damente los problemas de 
salud nuevos que presentes 
y a controlar tus cuidados 
médicos. Si cumples con tus 
planes de cuidado personal 
o de acción, podrías ir me-
nos veces al hospital o acor-
tar tus hospitalizaciones.

Asimismo, asegúrate 
de decirle al proveedor de 
atención médica si te sientes 
triste, ansioso o deprimido. 
Estos sentimientos pueden 
dificultar el cumplimiento 
de tus planes de acción y 
tratamiento.

 IMAGEN: SHUTTERSTOCK
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Electrifi ca la carretera con el Toyota 
Prius Híbrido Enchufable 2025

Nueva generación de vehículos híbridos enchufables de Toyota

REDACCIÓN / 
AUTOGUIA

En 2016, el Prius Prime 
debutó como un hí-
brido enchufable que 
combina conducción 
eléctrica para distan-

cias cortas y un sistema híbrido 
para trayectos largos. En 2022, 
se presentó una nueva versión 
con un rango eléctrico de hasta 
44 millas y una aceleración de 0 
a 60 mph en 6.6 segundos, ofre-
ciendo una solución versátil para 
los conductores que desean usar 
energía eléctrica en la ciudad y 
gasolina para viajes largos.

En 2025, este modelo cam-
bia su nombre a Prius Híbrido 
Enchufable para hacer más cla-
ra su opción de tren motriz. El 
nuevo Prius tendrá una insignia 
“PHEV” en la parte trasera y se 
ofrecerá en tres versiones: SE, 
XSE y XSE Premium. La versión 
SE cuenta con una batería de 13.6 
kWh que ofrece un rango eléc-
trico de 44 millas, mientras que 
las versiones XSE y XSE Premium 
tienen un rango estimado de 40 
millas.

Cuando es necesario hacer 
viajes más largos, el Prius Híbri-
do Enchufable utiliza la quinta 
generación del Sistema Híbrido 
de Toyota, que combina un mo-

tor de 2.0 litros con generado-
res eléctricos. El sistema ofrece 
hasta 52 MPG combinados, 220 
caballos de fuerza y 139 lb.-ft. 
de torque, proporcionando una 
conducción efi ciente y con buena 
potencia.

El Prius Híbrido Enchufable 
se destaca por su capacidad de 
recargarse conectándolo a una 
toma de corriente estándar, lo 
que lo diferencia del Prius híbri-

do estándar. Se puede recargar 
completamente en aproxima-
damente 11 horas en una toma 
de 120V o en cuatro horas con un 
cargador de Nivel 2. Sin embar-
go, si no se puede enchufar, el ve-
hículo sigue funcionando como 
un híbrido efi ciente.

Este modelo puede operar en 
tres modos: EV, Auto EV/HV o 
Híbrido. En modo EV, depende 
completamente de la batería; en 

Auto EV/HV, usa la batería pero 
cambia al modo HV para situa-
ciones más exigentes. En modo 
Híbrido, el sistema alterna au-
tomáticamente entre el motor 
de gasolina y los motores eléc-
tricos para combinar la potencia 
de ambos.

El Prius Híbrido Enchufable 
también incorpora tecnologías 
de efi ciencia predictiva, como el 
Predictive Effi cient Drive, que 

analiza los hábitos de conducción 
y sugiere cuándo soltar el acele-
rador para mejorar la efi ciencia 
de combustible.

El motor del Prius Híbrido 
Enchufable 2025 es parte del 
Sistema Híbrido de Quinta Ge-
neración de Toyota, que combina 
un motor de 2.0L con dos gene-
radores eléctricos a través de 
una transmisión continuamente 
variable. La combinación de los 
motores eléctricos con el motor 
de gasolina permite un rendi-
miento ágil y efi ciente, con 220 
caballos de fuerza combinados y 
una excelente economía de com-
bustible.

El sistema de frenos contro-
lado electrónicamente también 
ayuda a optimizar la efi ciencia 
energética mediante la recu-
peración de energía del frenado 
regenerativo. Al utilizar los mo-
tores eléctricos para frenar, se 
maximiza la cantidad de energía 
que regresa a la batería. El Bra-
ke Hold, una función estándar, 
mantiene el vehículo inmóvil sin 
esfuerzo del conductor, ideal pa-
ra detenerse en semáforos o en 
tráfi co pesado.

Con este enfoque dinámico 
y efi ciente, el Prius Híbrido En-
chufable 2025 se presenta como 
una opción líder en el mercado de 
vehículos híbridos enchufables.

El sistema Brake Hold  es una característica de conveniencia que viene de serie. Cuando se activa, reduce el 
esfuerzo del conductor mientras espera en un semáforo o al conducir en tráfi co pesado.                                           FOTO: TOYOTA
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Con su legenda-
ria capacidad, 
amplio espacio 
y versatilidad, 
además de ca-

racterísticas avanzadas de 
seguridad, el Jeep® Grand 
Cherokee sigue captando 
la atención de los clientes. 
Esta tendencia ha sido re-
conocida por S&P Global 
Mobility, que ha otorgado 
a la línea Grand Cherokee 
un premio de Lealtad Au-
tomotriz por su capacidad 
para retener a los propieta-
rios que vuelven al merca-
do en 2023. Es la 13ª vez que 
el Grand Cherokee recibe 
este premio.

“Durante más de 30 
años y cinco generacio-
nes, el Jeep Grand Che-
rokee ha construido una 
sólida base de clientes 
leales,” comentó Bill Pe-

ffer, vicepresidente senior 
y jefe de la marca Jeep en 
Norteamérica. “Este pre-
mio refuerza que la familia 
Grand Cherokee responde 
a las diversas necesida-
des de nuestros clientes, 
ya sea con el Grand Che-
rokee de dos filas, el Grand 
Cherokee L de tres filas o el 
Grand Cherokee 4xe híbri-
do enchufable, que ofrece 
56 MPGe, 25 millas de au-
tonomía eléctrica y 470 
millas de autonomía total.”

Los premios de Lealtad 
Automotriz de S&P Global 
Mobility se otorgan anual-
mente y se basan en un aná-
lisis de registros de vehícu-
los en EE.UU. Se otorgan 
cuando un hogar adquiere 
un nuevo vehículo del mis-
mo fabricante, modelo o 
marca que ya poseía.

“La lealtad automotriz 
está en aumento, y es ex-
celente ver el enfoque de 
las marcas en su impor-

tancia en este mercado tan 
competitivo,” afirmó Joe 
LaFeir, presidente de Au-
tomotive Insights en S&P 
Global Mobility. “La de-
manda de los consumido-
res está regresando, y esta 
información es clave para 
mejorar los planes de mar-
keting y retener clientes.”

La familia Jeep Grand 
Cherokee 2024 ha sido 
diseñada para ofrecer aún 
más de lo que ha hecho del 
Grand Cherokee un ícono 
global. El Grand Cherokee, 
en su versión más avan-
zada tecnológicamente, 
también se ofrece como 
el Grand Cherokee L, con 
capacidad para siete pasa-
jeros, y el Grand Cherokee 
4xe híbrido enchufable, 
con modos E Selec que 
permiten ajustar el tren 
motriz híbrido para cada 
tipo de viaje, ya sea diario, 
todoterreno o de larga dis-
tancia.

P O R  S & P  G L O B A L  M O B I L I T Y

Jeep Grand Cherokee 
recibió el premio de 
Lealtad Automotriz

Ourisman Honda
of Tysons Corner

Excluye impuestos, placas, cargos de procesamiento y opciones de instalación del concesionario de $999. Sujeto a aprobación de crédito. Ciertos vehículos mostrados son sólo un ejemplo. Ofertas no pueden combinarse.  Consultar concesionario para obtener mas detalles.

SERVICIO: (703) 749-6636

OurismanHondaOfTysonsCorner.com
1580 Spring Hil l  Rd. - Vienna, VA 22180

(703) 749-6638COMUNÍCATE CON NUESTRO EQUIPO HISPANO

Trabajamos  con  todo  tipo  de  crédito!
Tu trabajo es tu crédito!

TAX
ID!
CON

EXPERTOS
EN

FINANCIAMIENTO

NO CREDITO

NO SOCIAL

... y muchos más para elegir!

VENTAS

JUAN PABLO

VENTAS

MIGUEL

VENTAS

MARCO

VENTAS

JONATHAN SEBASTIAN ANDY IVAN

FINANCIAMIENTO

LUISJOHN 

VENTAS

JOSUE

VENTAS

JORGE

STK.A580259

HONDA CIVIC LX2020

$19,200 STK.Z127748

TOYOTA CAMRY SE2023

$24,500STK.Z087142

TOYOTA CAROLLA SE2021

$22,500

STK.T130964

TOYOTA TACOMA2023

$39,000STK. A205631

NISSAN PATHFINDER S2022

... y muchos más para elegir!
$27,500STK.L018095

HONDA ACCORD SPORT SE 1.5T2021

$25,000

STK.T040157

TOYOTA RAV4 HYBRID2019

$21,000

STK.T096009

HONDA PILOT EX-L AWD2021

... y muchos más para elegir!
$27,500

STK.T015950

MITSUBISHI MIRAGE2019

$9,300

STK.T006657

HONDA CR-V EX AWD2021

... y muchos más para elegir!
$27,500

VARIAS OPCIONES
DE FINANCIAMIENTO 

 (571) 286-0258

Comunícate, puedo ayudarte
a renovar tu auto y bajar

tus mensualidades



8630 Fenton St. Suite 518 Silver Spring MD 20910

Viernes 27 de septiembre de 2024

Se necesita

SECRETARIA
para trabajar en 

agencia de viajes,
en Takoma Park, MD.
Para mas información 

llamar al

202 607 1699
DREAM EXTERIOR

GAITHERSBURG 
MARYLAND

Necesita un

AYUDANTE
de Instalador
de ventanas
Se requiere que tenga 

experiencia en construcción
Por favor llamar al 
301-615-1000

ESTAMOS CONTRATANDO 

PERSONAS
PARA TRABAJAR EN

SUPERMARKET
Requisitos: inglés basico

Horario �exible
Buen ambiente laboral

APLICAR EN PERSONA
736 Rockville Pike

Rockville, MD 20852
o llamar al (301) 838 3031

SE NECESITA

AYUDANTE
DE DELI

In Capitol Heights, MD
Para preparar sandwiches, 

limpiar y otras tareas

Por favor llamar y dejar
mensaje o texto al

(847) 530 5482

LIMPIEZA
Necesito

señorita para 
limpieza 

en Woodbridge
Llamar al

(703) 853 6289
Dejar mensaje

Compañía de Construcción en Washington DC
está contratando:

SECRETARIA
BILINGÜE
con mínimo  2 años de experiencia.

•Poseer Vehículo propio 
(Preferible no indispensable)
•Conocimiento Microsoft O�ce
•Responsable
•Flexibilidad de horario

Requisitos:

 Para mayor
información llamar al (202) 696 2974

Horario de Lunes a Viernes: 7:30am - 5:00pm
Compensación: $22/Hr.

SANDWICH GRILL 
NECESITA

TRABAJADORA 
CENTRAL PARA

UNA DELI
Tiene que tener experiencia
Mon-Fri: 7:30am- 3:30pm

$18/Hour
6720 -A Rockledge Dr.
Bethesda, MD 20817

Some English Required
Llamar al

(240) 474 2576 

RENTO
CASA
5 cuartos, 2 baños.

Disponible hoy, 
Alexandria VA 

22309
Interesados llamar al 

571-429-1171
LEGAL NOTICE 

Pursuant to Article 16, Subtitle 2 of the Commercial Law 
Article of the Maryland Annotated Code, Equity LifeStyle 

Properties, Fernwood Mobile Home Park, exercises its right to 
establish and foreclose upon a landlord’s lien on the following 
mobile homes, located within Fernwood Mobile Home Park, 

through public auction on October 21, 2024 beginning at 
10:00, a.m. at the location of each mobile home in the order 

listed below starting at 9403 Eugenia Park Street, Capitol 
Heights MD 20743. Questions should be directed to the 

community o�ce at 1901 Fernwood Drive, Capitol Heights, 
MD 20743. Equity LifeStyle Properties reserves the right to 

cancel a sale at any time for any reason.
Terms of Sale: Money Order/Certi�ed Funds Only. Must be 

community approved. Pick up terms and application at Com-
munity O�ce before auction date. 

1.) 9403 Eugenia Park Street, Capitol Heights MD 
20743, 2008, PINE, MH, G VIN# GP48698AB
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Se leen las cartas y la mano
Se hacen amarres para el amor

Limpias para la buena suerte
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EMPLEOS

SE NECESITA

AYUDANTE
DE COCINA

Preferible con experiencia, o 
entrenamos y con inglés básico

11890 Old Baltimore
Pike Suite A

Beltsville, MD 20705

(703) 220 3450
(301) 937 4993

CLASIBIENES
clasificados Viernes 27 de septiembre de 20242 WASHINGTON HISPANIC

BUSCAMOS

COCINERO 
DE POLLO 

FRITO
CON EXPERIENCIA
Tiempo completo

Columbia, MD, cerca 
de Howard High 

School
(410) 340 2549

DRY CLEANERS
Necesita

PLANCHADOR
DE BLUSAS Y

PERSONA
PARA MOSTRADOR

full time/ M-F
3410 Wilson Blvd.

Arlington, VA 22201
(703) 994 8604

Enviar texto

ROSEWOOD WASHINGTON DC
 HAS JOB OPPORTUNITIES AS A 

ROOM ATTENDANT, HOUSE 
ATTENDANT, LEAD ENGINEER 

and SHIFT ENGINEER (FT or PT).
Please apply on https://careers.rosewoodhotelgroup.com 
select Washington DC property in location list and apply for 

the position of your interest or contact us at:

CUENTA CON VACANTES PARA 

ROOM ATTENDANT, HOUSE 
ATTENDANT, SHIFT ENGINEER

y LEAD ENGINEER. 
Puedes aplicar en https://careers.rosewoodhotelgroup.com, 
busca la ubicacion de Washington DC y aplica a la position
que te interese.  Tambien puedes contactacnos enviando

claudia.ruiz@rosewoodhotels.com
202-617-2407

claudia.ruiz@rosewoodhotels.com
202-617-2407

un correo a:

DELI (Horario de O�cina)
está buscando esperimentado 

PREPARADOR(A)
DE SANDWICH O GRILL
Días festivos y Vacaciones pagados
Aplique en: 8401 Arlington Blvd. Fairfax, VA 22031

571-332-8115 (Se habla español)
(703) 475 2715

Estamos cerca del Fairfax Hospital

3553 Georgia Ave NW
WASHINGTON, DC

RENTO
APARTAMENTO
3 dormitorios, 2 baño, aire 
y calefacción central, living 

room, breakfast room.
$2,800/mes

(301) 257 5549

MASAJES
BETSY
masajes relajantes 
para caballeros

FALLS CHURCH, VA

703-587-2654

Silver Spring

SE RENTA
basement

Espacio para 2
personas sin vicios
2 dormitorios.

Todo independiente.
No mascotas

Llamar al
(202) 409 5855

BEST SANDWICH PLACE
ESTAMOS CONTRATANDO

Trabajadores 
para Deli

Deben hablar inglés
lunes - viernes

8am -2pm

(703) 946-1055
llamar en inglés

919 18th St. NW Suite 150
Washington, DC

TORAI SUSHI & GRILL 
RESTAURANT NECESITA

Ayudante de Sushi y 
ayudante de cocina

751 8th St. SE
Washington, DC 20003

(202) 525 2053
LLAMAR EN INGLÉS
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Atendemos
todos los días
Chica Salvadoreña

Oxon Hill Rd.
Oxon Hill, MD

Contáctame para 
tu cita

Llámame al
(202) 995 6860

CARRYOUT & 
DELI

Necesita 
AYUDANTE
KITCHEN &
SANDWICH 

MAKER
Lunes a Viernes

Bowie, Maryland
240-893-7947

DRY CLEANER
está contratando

personal para
•PLANCHADORES

PARA CAMISAS Y
•DRY CLEAN

•EMBOLSADOR Y
•CHOFER

Tiempo completo
Tener experiencia
5 días a la semana 

5091 Nicholson Lane
Rockville, MD

(301) 468 7303 

Washington DC

RENTO
APARTAMENTO 

NUEVO DE 1 CUARTO 
Excelente ubicación

Cerca del metro y 
términal de buses en 

Takoma Park, DC. 
Utilidades Incluidas

Llamar al

(202) 291 4258
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SE RENTAN
Dos habitaciones

en un  townhouse,
una amoblada y la otra sin 

amoblar, a persona sola.
Ubicado en Landmark 
Plaza,  Alexandria VA

571-271-1926
Lorena

Washington D.C.

RENTO
un cuarto amplio

con baño privado a 
persona sola sin vicios 

y responsable en 
la calle 15 St. NW 
Washington, DC

Llamar al
(202) 436 1085

Se Necesita
PREPARADORA
DE SANDWICH

GRILL
Con  experiencia

Debe hablar inglés básico
MEDIO TIEMPO/

TIEMPO COMPLETO
Cerca a la estación de 

Metro Ballston en 
Arlington, VA

(571) 212-7415

RENTO
UN APARTAMENTO

De una habitación con 
todas la utilidades 

incluidas, buena ubicacion 
cerca de la estación de 

metro de Takoma Park y 
terminal de buses  

Washington DC 
Llamar al

(202) 291 4258

CAJERO
Se busca cajero o 

cajera para gasolinera
Annandale, VA 

para mas información 
llamar al:

(571) 354 5397

Se busca

MECÁNICO
para automoviles

Sueldo básico: 
$1,000

Annandale, VA 
Lllamar al 

(571) 354 5397

CARRYOUT & DELI
Necesita una 

PERSONA 
PARA LA COCINA

Lunes a Viernes
Bowie, Maryland

Necesita tener experiencia y 
hablar un poquito de inglés

En el área de Upper 
Marlboro, MD

interesados llamar al 

240-893-7947

Hyatsville

SE RENTA
basement de dos 

dormitorios
Con salida

indepenndiente.
(240) 605 3597

SAN JUDAS 
TADEO

Patrón de los casos difíciles y 
desesperados ruega por mi 
en esta hora de angustia y 
acude a socorrerme pronto

Prometo siempre recordarte 
y te doy gracias por los 

favores recibidos
J.D.

RENTO
Townhouse

3 dormitorios, un baño y
medio, pisos de madera,

2 niveles, sunroom.
Localizado en Hyattsville, MD

Cerca al metro y parada de bus.
Disponible inmediatamente,
Driveway con parqueo para

2 autos
$2500 mensuales

(301) 377 9921
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